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FOGAK és teljes fogsorok 
szájpadlás nélkül, 
a gyökerek cltá-

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ volítása fölösleges 
SpeczialisU fog- és szájbetegségekben. 

FOG -tömések, arany 
fogkoronák és 
arany hidak, tar-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ tós porcellán- és 
nranvtöméspk. Mz évi t6táilá<mtl. 

FOG 
Weleelttetnek. 

-húzás teljes érzéstelení­
téssel ; hasznavehetetlen, 
régi fogsorokat áralakítók 
Vidékiek egy nap alatt 

Mírcékplt «r«ik 

Di*. H E G E D Ű S J A K A B 
fogorvos, egyetemi orvostudor, 

Első Fővárosi Fogorvosi Intézet, Budapest, 
VII., Erzsébet-körűt 44. sz. I. emelet. 

Valódi tea 
nem pótló és jobb az orosz teánál 

Kárpáthia teakeverék 
száraz á l lapotban, k i ló ja 3 0 . — korona 

továbbá elsőrendű 

T e a i z e l i t ö (rumpótló) 
KÁRPÁTHIA áruforg.-társ. konzervgyára 
Budapest, VII. , Alsóerdősor 18. Tel. 49 48. 

A legaktuál isabb ké rdés rő l 

a békéről 
szól 

g r ó f ANDRÁSSY G Y U L A 
tanu lmánya 

A háború és a béke 
Á r a 2 korona . 

A Frank l in -Társu la t kiadása. 

Kapható mindért könyvkereskedésbét t t^ 
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Őrizzük meg hősi ha lá l t + 
hal t kedveseink emlékét i í 
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Eredeti nagyság 30*38 cm. Törvényesem oéioe. 
Tetszés szerint /álra Is függeszthető, asztalra is állitható. 
A világháború majd minden családból kiragad egy-egy 
kedves hozzátartozót, kinek emlékét szivünkbe zárva, 
feledni nem tudjuk. Ezeknek a dicső halált halt hő­
seinknek emiékét megórökitendö, igen díszes, szép ki­
vitelű fényképtartó keretet, (fekete moiret alapon. ezüst 
nyomással) melybe bármilyen arckép beilleszthető 2 kor. 
beküldés* ellenében bérmentve küld MíhMr Vilmos k -
sdóhivatsla, Budapest, IV„ Efjstsm-utea 4. Gyűjtőknek 6 da­
rab után 1, 10 drb után 2 tiszteletpéldánnyal szolgálunk. 
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természet** 
6 g v é n y e s 

SAVANYÚVÍZ. 

Exhumálásokat 
az összes európai hősi temetőkből, vala-
rniut a szükséges okmányok beszerzését 
szolid árban, anyagi keze3ség mellett 

eszközlünk 

Szende és Szabó ezelőtt Gebauer Károly r.t.j 
exhumálási vállalata, Budapest, Károly király-út 4. 

£l6Örendü szakintézet. — Telefon öl— ü~2. 

Gyermekeknek 
legbiztosabb szer váltó­
láz, hideglelés és sza­
márköhögés ellen a ma­
gyar orvosok által 40 
arannyal jutalmazott 

Bozsnyay világhírű 

Chilim-

GhlntD cznkorka 
O m a t e k s d 11. 
*• k> tfUitt eOaa. 

cznkorkája 
éa 

Chinin-
csokoládéja 
Nem keserű és így gyér: 
mekek szívesen veszik. 
Milléniumi nagy érem­
mel kitüntetve és törvé­
nyesen védve. A valódi 
készítmény csomagoló-
papirosán Rozsnyay M. 
névaláírása látható. 1 
drb ára 12 fill. 25 drb 
egy dobozban B korona. 

Kapható minden gyouysiei'idr-
ban. — Késeit] a feltaláló: 

Rozsnyay Mátyás gyógysz 
Aradon, Szabadság-tér 8. szám 

Vadászsportot űzőK 
* akár itthon, akár a fronton vannak — 

figyelmébe ajánljuk a 

* í NIMRÓD 99 

K É P E S V f l D Á S Z U J S Á G - o t 

Állandó mel lék le te : 

„R vadászeb" 
czimű egyedüli magyar nyelvű 
ebtennyésztés i szaklap. 

Mindkét lap gyönyörűen illusztrálva. 
•sssssaissjHssniiiiiunuiitiiHiHiiHttiitiiiiiii iiniinitiiiiiiiiiiitiinii'iitiii iiiiiitiitiiiiiHiuiiiin tiiiiiMinin iiiittiiitiniiiii: n f n int iiMirnmiimnti ti tm ÜII 

Előfizetési ár mindkét lapra: egész 
évre 16 kor., félévre 8 kor., n e g y e d ­
évre 4 . — K, e g y e s szám ára 5 0 fillér. 

Tessék muta tványszámot kérn i . 
Szerkesz tőség és kiadóhivatal: Buda­
pest , I V . ker., Egyetem-utcza 4. sz. 

(Franklin-Társulat.) 

• • V i g y á z z , j ö n a v o n a t ! • • 

v a s ú t , g ő z g é p , m o z i , dynamo 
Árjegyzék P I J M I I R A BUDAPEST- lv-

ingyen. U l l l w I U l t H Ferenciek-tere 2. 

Karácsonyi ajándékok: Fényképezőgépek, 
látcsövek, lorgnonok és szemüvegek. 

• • • • • • • 1 • • • • • • • 1 

Kiárusítás! 
Aiuházunk bérleti szerződését nem újítottuk 
meg, ennek folytán kiárusítjuk a raktárunkon 

levő ős 'zes 
Férf i>, f i u - és g y e r m e k -
öltönyöket , t é l i kabá toka t , 
á t m e n e t i kabátokat és 
fe lö l töket , v á r o s i és g a z d a ­

ság i bundákat , 
valamint a többi r u h á z a t i e z i k k e k e t . 
A f e l d o l g o z o t t a n y a g o k k i f o g á s t a l a n 
m i n ő s é g ű e k . M é r s é k e U á r a k ! 

WOLF RUHAÁRUHÁZ 
Kossuth Lajos-u. 22 

• 0 9 = 
® LOHR MARIA 

?áSzíeét:ym,Baross-u.85. 
Fiókok : II, F8-11. 27, IV, Eskii-ut 6, Kecs-

- keméti-u. 14, V, Harm incad-u. 4, VIJeréz-
™ krt39, Andrássy-ut 16,VIII, Jdztef-krt2. 

(KRONFUSZ) 
A fóváros első és 
legrégibb csipke-
tisztitó, vegytisz-
titó és kelmefestő 
gyári intézete. 
Telefon : Jdzs. 2—37 ~ 

• 

POLITIKA 
címmel havi folyóirat indult meg 
* * * november havában. * * * 

Főszerkesztő : 

Z L I N S Z K Y I S T V Á N 

Felelős szerkesztő: 

D O B A Y I S T V Á N dr. 

N a g y é r d e k e s s é f j ü p o l i t i k a i , s z o c i o l ó g i a i 
é s n e m z e t g a z d a s á g i k ö z l e m é n y e k . H a z a i 
é s k ü l f ö l d i m u n k a t á r s a i a k ö z é l e t k i t ű n ő ­
s é g e i . E l ő f i z e t é s i d i j a k : E g é s z é v r e 2 4 K, 
f é l é v r e 1 2 K, e g y e s s z á n t á r a 2 k o r o n a , 

bőv i te t t s z á m á r a 3 k o r o n a . 

Szerkesztőség és kiadóh vatal: 

IV., Reáltanoda-utcza 18. 
Telefon : József 2 5 — 1 . 1 . 

i » * t 
A kövér nö élete 

kinlódás! . v 
k r - ' Kigúnyolják, kikaczagják, örökös tréla 

tárgy* I Minden ember utánafordul, nem 
tud öltözködni, vendéglőben, kávéházban T X 
két széket kínálnak neki. Bgysierü élet <k i—«4 
módját nem zavaró kúra segítségével igen vX*^ ^ ^atfe 1 
rövid időn belül karcsúvá lesz a legkövé- 6 "•" "asznalat után. 

.„„., -». . _ ~ _ ~ _ Csak 1 doboz Maigrírt használjon és meglepi környezetét — Birv 
kuráhoí való doboz M A I O B I R ara K 6 — Készíti Palmier O. m. b. H. Berlin. 

Főraktár: Tö*8k József gyógyszertára, Budapest, Király-uíeza 12. 

.v 
_. s 

* • ' , 

Használat előtt 
rebb nő vagy férfi. 

Orszíso! HnnMhöIcsönzöIntézet 
Budapest N. ker., Sütő-ntcza 2. szám, félemelet. (Deák-tér mellett.) 

Hangjegykölcsönzőnk felöleli a komoly és könnyebb zene-
fajokat, melyek az újdonságokkal folyton kiegészíttetnek. 

Előfizetés: 3 bóra 1 5 - K, 6 hóra 2 8 - K, 12 hóra 5 2 - K. 
Az előfizetés beérkeztével megküldjük kimerítő jegyzékünket. 
Biztosíték 10 K, mely az előfizetés megszűnésekor visszaadatik. 

Folyton Újdonságok. \*^3gg£&8^J^ 

50. SZÁM. 1917. (64. ÉVFOLYAM.) 
SZEBKBSZTÓ 

H O I T S Y P Á L . BUDAPEST, DECZEMBER 16. 

Szerkesztőségi iroda: IV.Vármegye-utoaa 11. 
Kiadóhivatal: TV. Egyetem-utoza 4. 

Egyes szám 
ára 80 fillér. 

Előfizetési feltételek 
í Kg 

; Fé 
1 Ne 

Egészévre 4 0 . — korona. 
Félévre „ _ 80 . 
Negyedévre 10.-

korona. 
korona. 

Külföldi előfizetéseknél a póstailag m»« 
határozott viteldíj is esatolandó. 

B O R O E V I C S V E Z É R E Z R E D E S É S S E G Í T Ő T Á R S A I . (KÖZÉPÜTT BOROKVICS JOBBJÁN LE BEAU ALTÁBORNAGY, BALRÓL PITTREICH EZREDES.) 

Franklixt-Tapsnlat nyomdája, Budapest. IV , E(ryetein-i.tea» 4. sz. 
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AZ AMAZONKIRÁLYNŐ. 
R E G É N Y . - I R T A P E K Á R G Y U L A . (Folytatás.) 

Mire Theseus befejezi, akkorra már le is ér a 
kézenfogott Aethrával a tömegen át a diadal­
kocsihoz. Az anya még mindig örömtől áradozva 
gyönyörködik a fiában, — most egyszerre azon­
ban felnéz s arczárói nyomban lehervad minden 
gyöngédség. Antiopét látja, — nézi, szeme a 
megütközés, az ellenszenv gyorsaságával szúróan, 
kutatóan futja be az amazon alakját a íüle a 
körülötte zsongó asszonynép zúgolódására figyel. 
Hátralép : alakja megnő, szoborrá fagy, a hogy 
a fiára mered: 

— Hol van? Nem látom, — vagy úgy!?. . . 
Ez a menyasszonyod? 

— Igen, anyám. Öleld meg, szeresd a me­
nyedet. 

Csend. Mozdulatlanság. Kicsi kis mozdulattal 
csupán Aethra húzza beljebb a fátyolt az ar-
czába. Theseus türelmetlenkedni kezd : 

— Nem értlek, anyám. Jer, menjünk. Ismét­
lem, nyisd ki az Aranykaput . . . 

Erre már hangosan tört ki az asszonynép zú­
golódása : 

— Nem, nem! ily holdleányi szemérmetlen 
öltönyben, ily ellenséges barbár ruhában nem 
léphet át az Athene szent arany küszöbén, — 
soha! 

Többen az Aranykapu elé torlasznak a földre 
vetik magukat. Theseus elkomolyodik, Antio-
pehez lép s védőén fogja át. Aethrára néz : 

— De anyám?! . . . 
— Mit akarsz, fiam? néped szólt, az ő szavu­

kat ismételjem? Igazuk van : az én fiam hit­
vese ne jöjjön ide ellenséges névvel s ellenség 
öltönyében, — Athén királynéja csak hellén 
lehet, csak hellén névvel, tisztes és illő hellén 
ruhában nyerhet bebocsáttatást az Aranykapun. 

— De anyám, ne feledd, én Athén királya 
vagyok! 

— S ón Athéné főpapnője . . . 
Kínos perez. Theseus már-már toppantva 

tör ki, midőn egyszerre Antiope lép elő a karjai 
közül. Szól idegenszerű kiejtéssel, de jóni 
nyelven : 

— Hagyjad . . . Felséges anyánknak igaza 
van. Én engedek. Itt vagyok, öltöztessetek hel­
lén napleányi díszbe. 

Aethra arcza kemény marad. Bólint: 
— Kajta, Myrto, Amastris, vezessétek a pa­

lotába és segédkezzetek neki. 

Theseus anyja mellett marad s hosszasan néz 
a távozó Antiope és Melanippe után. Az amazon-
nadrágok csillogva tűnnek el a körülöttük lib­
benő temérdek peplos színes tömegében ; men­
nek a kék üveggel futtatott, liliomfülű oszlopok 
közt, már áthaladtak az aethusa-előcsarnokon, 
a prodomoson, — Antiope egyre vissza-vissza 
fordul . . . Most eltűnnek a 'férfitraktus me-
garon termétől jobbra az asszony palotába. The­
seus Phorbasra néz és felsóhajt. Várnak. 

Ott benn ezalatt lázasan folyik a munka. 
Melanippe Antiopéhez tapadna, de elválasztják 
őket s külön-külön esnek nekik az udvari höl­
gyek és komornak. Egész sereg... s mily mohók, 
türelmetlenek! Fojtott zsivaj, sok a parancs : 
«hamar, Theano, bibor krepis-t! te Kreusa, 
metaxa selymet, byssos-khlainát ... Te Klymene 
szalagot s arany czikade-vállcsattot hozz, te 
pedig Polemusa elektronfésűt, tükröt, zona-
övet, csak gyorsan!...» Van lótás-futás ; persze 
elsőbb az amazon díszt kell lefejteni a két 
menyasszonyról. Holdacskás zeke, csillagos 
nadrág, aranynyal porozott puha csizmácska . . . 
ijedt ámulatukban a hellén leányok első pe.rczre 
hozzá se mernek nyúlni az annyira rettegett 
amazonság e gyűlölt díszéhez, csak mfkor 
ujjaik egyszer már oda merészkedtek, akkor 
kapnak vérszemet, — akkor egyszerre bátrakká 
lesznek a napleányok s a sietség ürügye alatt 
reszkető, vad gyönyörrel valósággal letépik a 
ruhát a két amazonról. Ők ketten egymásra 
néznek s Antiope olyasmit érez: erejét veszti, 
a mint így amazonruhéjából kivetkőztetik . . ! 

Főként egy kígyószerűen nyúlánk, fekete für­
tös komorna kíméletlenkedik, — villan a forró 
szeme, liheg a duzzadt bíborajka . . . e vásott­
szép, daezos fiatal leány alig tudja türtőztetni 
magát s nemcsak a zekét szakítja el a Theseus 
menyasszonyén, hanem fésülés közben buzgól­
kodva tépi a hamvasszőke haját is a fésűvel. 
((Lassabban!» lázad végre lángba borult arczczal 
Antiope, de Melanippe, bár neki is ökölbe­
szorul a keze, esdően csitítja a terem túlsó 
végéből. S a királynő bólint : tűrnek és várnak, 
összeszorított ajkakkal bábukként némán hagy­
ják öltöztetni magukat. Antiope lábán mái-
szandál van, lenge testén selyem khitonion ing 
habzik s az egyik udvari hölgy épp a dúsan 
redőzött hosszú jóni vászon khitont akarja 
ráadni a fején át, midőn a szemeik találkoznak. 
Az udvarhölgy látja, hogy tovább már nem 
alakoskodhatok . . . Lyd szó, halk, igen halk : 

— Hej Antiope. . . hát te is ide kerülsz 
Theseus után? 

Az amazon ránéz : 
— Ki vagy te? Ah az Omphale húga . . . 

Amastris herczegnő! Hogy kerülsz te ide? 
— Úgy, mint te. Én is áruló vagyok. Csak­

hogy én Ephesusból szöktem a hitegető Theseus 
után. És ime megint lemaradok, megint nem 
kerül rám a sor az ő szívében. Te tolsz félre. 
Meddig várjak m é g ? . . . Pedig mily szentül 
megígérte! 

— Mi az . . . mit mondasz? hogy szerelmet 
igért neked?! 

— Persze. Annyiónknak! De hát csak hite­
get. Hírhedt csapodár. 

A királynő a nyakához kap, úgy érzi fojto­
gatják. Nehezen tör k i : 

— Hazudsz! 
— Jó, jó . . . Majd meglátod te is. . 
— Hallgass! 
Amastris fecsegve bizonykodik, de ő támo­

lyogva fordul el. A másik csoport felé néz, 
melyből az épp elkészült Melanippe jön feléje 
tükörrel kezében, mosolyogva. Theano és Pole­
musa kedvtelve néznek össze, Antiope is ámul­
tán üdvözli: 

— Pompás! de mily jól áll neked . . . mennyi­
vel jobban, mint az amazon ruha. Hogy jársz! 
mily otthonosan . . . Mintha egész életedben ezt 
viselted volna. 

— És jól is érzem magam benne! örvend 
Melanippe, — nos és te Antiope? Hisz te is 
kész vagy — hadd lássalak csak . . . 

Minden szem az amazonkirálynőn, — gonosz, 
kárörvendő szemek . . . A herczegnő szinte ijed­
ten komolyodik el s Antiope mint tükörben 
látja magát ezen az arezon : 

— Nekem rosszul áll, úgy-e? 
— Várj, hadd igazítsam m e g . . . Mozogj 

csak, jer felém. 
A királynő megteszi, de maga is érzi, hogy 

fonák, esetlen, ügyetlen. Toppantva áll meg, 
szemébe köny szökik . . . Hja az ő szoborszép 
teste, melynek szabados, amazonos mozdulatai­
hoz úgy illett a fiús themiskyrai pompa, sehogy 
se tud ezzel az athéni nőviselettel összebékülni: 
rabként lázad a khiton redői alól, sehogyse fér 
el a peplos művészien merev ránczai közt. 
Botolva lép, térde az öltönyt döfi, — minden 
rosszul lóg és rosszul feszül rajta. Nevetséges és 
sajnálatos egyszerre . . . Melanippe a fejét csó­
válja : 

— Nem, ez nem jól van így . . . Hamar, más 
öltönyt ide! 

Késő. . . Azok az összenéző, kárörvendő 
komornak már értesítették Theseust, hogy jöhet 
a menyasszonyáért. S Poseidon fia jön, érkezik 
Phorbaszszal. A polemarch boldog, vígan vonja 
magához Melanippét. Súgja : 

— Most vagy csak szép, Melissám!... Mert 
ezután ez lesz a te athéni neved, tetszik-e? 

— Csak én tessem neked, simul hozzá a her­
czegnő. De aztán riadtan teszi hozzá : «Apollóra 
nézd, mi lelte urunkat, Theseust?» 

Theseus valóban még mindig a küszöbön áll 
s kábán mered előre. Szemét dörzsöli, tapo­
gatja m a g á t . . . látszik rajta, kínosan keresi 
és hiába keresi az Antiope új athéni jelenésébon 
az örökre eltűnő laerelemképet. Motyogva pró­
bál mosolyogni: 

— Hol vagy? Nem látlak. Jer vissza . . . 
Kínos zavar. Antiope visszanéz rá és érzi : 

v é g e . . . látja, tisztán látja, minfc afJad el a 
szerelem éltető, életet beragyogó aranyfénye a 
Theseus szemeiből. "Egyikőjük se mozdul. He­
lyettük végre az a forró szemű, vásottszép, 
fekete komorna mozdul meg ; ott áll ő Antiope 
mellett s hogy igazítás ürügye alatt ravaszul 
még esetlenebbre zilálja az amazon öltönyét, 
szeme gonoszul villan elő a fátyol alól. Most 
egyszerre felveti arczát és előlép. Szól alig palás­
tolt színészkedő gúnynyal Theseushoz : 

— Felség, ugy-e mily szép? Jól áll neki . . . 
Gyönyörű! 

Theseus rezzen a hangra s bizony pár erős 
pillanatába kerül, a míg urává tud lenni a meg­
lepetésének. Mozdul végre, megy Antiopéhoz ; 
magához vonja őt s valami különös, szinte véde­
kező daczczal hangsúlyozza : 

— Igen! Szép! Jól áll neki. Bizony gyönyörű 
az én Hippolytám. . . Mert ezután ez lesz a te 
athéni neved, szépségesem. 

Antiope kétségbeesetten tapad hozzá. Fojtot­
tan súgja : 

— Tehát Hippolyta vagyok . . . Nem bánom. 
De azért Antiope még se halt meg egészen, 
ugy-e? Ösmerj rám . . . 

Indulnak vissza az Aranykapu felé. Theseus 
ránéz, de Antiope érzi : már oly véghetetlen 
messziről néz reá . . . Aztán elfordul Athén 
királya s összeszorított ajkakkal lopva súgja 
hátra a forrószemű,, bibor aj kúJiouiornúhoíZ ; 

— És te hogy kerülsz ide, kis Phaedra? 

XVI. 
H I P P O L Y T T J 3 . 

— Sietsz? Már is elhagysz? Maradj még 
karjaim közt, Theseus..". Hisz azt mondtad, 
most kezdődik a boldogságunk igazában!. . . 

Ajkán a szerelmes hajnali szó, de a siető 
Theseus a végét már nem is hallja. Hippolyta 
hosszan, búsan néz utána. Mi az, mért rezzen? 
Csak nem fázik a hitvesi nyoszolyán? Hja 
hűvösödnek az éjek, nem oly forrók' már, 
mint a milyenek á lángsugarú Hekatotnbaeon 
hó idején a sinopei és byzasi tengeren voltak! 
Akkor, mikor őt még Antiopénak hívták . . . 
Most már hanyatló ősz van s az esős Pyanepsión 
hónappal az amazonnak is egyre gyakrabban 
köny szökik a szemébe. Persze, hamar letörli, 
maga előtt is titkolja . . . Csak legalább Melanip­
pét láthatná gyakrabban, (ő- most is így hívja 
az egykori amazon herczegnőt, pedig a boldog 
Melanippe bizony már egészen hellén Melissává 
alakult át), — nagyon szeretné a régi barátnőt 
látni, hogy olykor valaki előtt kiönthesse a 
szívét, de sajnos, egyre gyérülnek ezek az 
alkalmak. Oly új, oly furcsa és érthetetlen, oly 
körülményes és nehézkes ez az athéni világ! 
Hippolyta érzi, hogy voltakép sohse teheti azt, 
a mit akarna. Néha, mikor egyedül van,: a 
szemét dörzsöli, a légbe mered s szája hangtalan 
szörnyű kiáltásra nyílik : «hazugság, nem ki­
rályné, rab vagyok én itt, rab, nyomorult 
fogoly a nekem járó tisztelet szertartásos bék­
lyói közt s én már megfúlok, megőrülök ebben a 
koronás tömlöczben!» Szerencsére nem nagyon 
ér rá ezekre a kétségbeesésekre. Az Akropojis 
udvari élete, vagyis a felséges Aethra, gondos­
kodik róla, hogy az új királyné állandóan 
el legyen foglalva. Fő persze a «barbár amazqn» 
vallási átalakulása. S úgy a Pyanepsión, mint a 
következő köd-hó, a Maimakterion hosszú heiei 
javarészt ez átalakulás hosszadalmas és fárasztó 
gyakorlatainak vanuak szentelve. Mint fő-
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papnő maga Aethra vezeti a Holdtól való 
megtisztítás ez ünnepélyes szertartásait; vezeti 
szigorúan, fáradhatatlanul és kíméletlenül. El­
sőbb vízzel, a szigonyütés, a poseidóni szent for­
rásnaksós vizével mossák le a Hold bűneit az 
egykori Antiopéról, aztán le viszik őt a titkos 
lépcsőn az Akropolis bérczfalának az Apolló­
barlangjába s ott tűzzel és füsttel tisztítják az 
új napleányt tovább, — első nap kénnel, a 
többieken égő myrtussal, lángoló babérral s 
rozmaringzsarátnokkal... Ezután a holdhit 
ünnepélyes megtagadása következik, — ez a 
leghosszadalmasabb: a legfárasztóbb, a leg-
szégyenítőbb és legmegalázóbb. Az amazonnak 
a teli hold hete alatt szigorú ritus szerint 
minden éjjel a holdtányért kell becsmérelnie 
az Apolló barlangjának a nyilasából, — töredel­
mesen kell átkoznia, diadalmasan kell gúnyolnia 
mindazt, a miben eddig hitt. Hippolyta aláveti 
magát s az utolsó ily tisztító éj után végre a 
felkelő Nap, vagyis Apolló elé bocsáttatik. 
És itt leteszi a teljes napleányi hitet: «nagy 
Phoebus, te Delosi s Pythiai, te sugárzó Apolló! 
íme te előtted tagadom meg az Anyák és 
Leányok népét, te előtted esküszöm fel az 
Apák és Fiúk népére. Hiszek fényes Benned, 
a férfi Napban, és abban, hogy különb vagy az 
erőtlen, sápadt asszony-Holdnál, —hiszem, hogy 
a nagy termékenyítő, a Víz, elsőbb a termő 
Földnél s hiszem, hogy a nemző hím, az Apa, 
fensőbb a szülő nőnél, az Anyánál. Elvetem 
azt az apátlan anyaságot, mely a Maha Mait 
szülte s hiszek abban az anyátlan apaságban, 
mely Zeüs fejéből Athénénket világra nemzette*... 

— S mindenek felett, sóhajtja még hozzá 
Hippolyta, — benned hiszek, Theseusom . . . 
Még mindig hiszek benned! 

* 
— Ismét mégysz ? Megint nem érsz rá . ? . . . 

De hát kihez futsz, menekülsz úgy tőlem? 

Tréfa, mosoly a válasz ; a kételyek eloszlanak, 
az amazon ismét hisz s fellendül életkedve. 
Udvarának ügyeit rendezi, szolgáló hölgyeinek 
a lajstromát állítja össze. Egyszerre eszébe j u t : 

— Hohó, valaki hiányzik közületek.. . Az a 
forrószemű, daezosképű, fekete leány, a ki akkor 
először oly rosszkedvűen öltöztetett ; még rá­
szóltam, mert úgy tépte a hajamat, ruhámat . . . 
Hol van? Azóta se láttam. 

A hölgyek zavartan néznek össze ; úgy mintha 
latolnák, nem tudnák, feleljenek-e? Hippolyta 
sürgeti:- - - - - -

j— Ki ez? Hova lett, hogy hívják? 
Amastris szólna már, de Myrto lopva leinti. 

Aeihra fölényesen lép eléjük s hanyag mosolylyal 
veti oda : 

— Ah az a kis fekete?. . . Láttam : szemte­
lenül viselkedett veled szemben, hát elküldtem 
az udvartól. 

Az amazon egészen elérzékenyedik : 
— Köszönöm, jó Aethra anyám . . . De mégis 

mi a neve? 
i— E h . . . nem méltó figyelmedre... ne 

törődj vele. 
* 

— Már felém se néz . . . Hol van Theseus? 

Ajkán a szó s nem tudja hangosan kimondani, 
szemében a gyanú s nem mer utána lesni, 
fülében a vád s nem képes hallgatózni. Hol, 
merre jár Theseus? Hol az áldott kedves? Jaj, 
hol az a lelketlen gyötrő gyűlöletes? Hippolyta 
az asszonypalota termében ül udvara közepette, 
gyakorlatlan ujjal nehezen hímez s minden 
egyes kínos öltésre ezt a kérdést hajtogatja, 
ezt ismétli magában a megőrülésig. És se a 
Nap, se a Hold istenei nem tudnak felelni 
neki, nem tudják megnyugtatni, — kihez for­
duljon már? A körülötte zárt őrsorban ülő, 
véle dolgozó hölgyek lopva figyelgetik s kár-
örvendően néznek össze: «ugyan nézzétek már, 
mily ügyetlen!... beh formátlan és szánandó 
így' nőruhában! Pedig, emlékezték-e? első 
perezre csinosnak találtuk. No, megjárta sze­
gény Theseus!...* Nevetés: «sohse sajnáld, 
sr gít ő magán .. .» Az egykori Antiop3 nem 
hallja; ő csak arra gondol, hogy ime már 
alig látja a férjét; ha látja is, Theseus oly 
sietve jő, sietve megy, oly idegen, oly szóra­
kozott! Az amazonnak szíve dobog, lelke er­
nyed, kételyek lökdösik, — Aethra, ki egy 
alacsonyabb aranyos széken ül mellette, oly­
kor ránéz a sóhajtozóra: 

— Hja, ezt meg kell szoknod. Fiam az or­
szágát utazza be: panaszt hall, itól, határt 
igazít, telepít, .tanácskozik, sok az uralkodói 
kötelme, nem ér rá . . . 

— Tudom, jó Aethra anyám, de nézd, ott 
van Phorbas, ő állandóan Theseuszszal utazik 
s Melanippe . . . akarom mondani: Melissa 
azért mégis folyton láthatja őt. 

Aethra türelmetlenül támad rá : 
— Ugyan már mit akarsz ? Theseus csak 

nem czipelhet asszonyt, kivált ily várandós 
asszonyt magával, hahaha . . . Még se veszed 
észbe, hogy nem vagy kóborló és öklelő vad 
barbár amazon többé ? Persze nehéz leszokni, 
értem, de elvégre is . . . 

Hippolyta kiegyenesedik: 
— Elvégre is királyné vagyok! Theseus 

mondta: az ő uralkod ó társa . . . 
Aethra az ajkába harap: 
— Eh, az athéni királynék itthon szoktak 

uralkodni. És első kötelességük, hogy Athene 
faszobra számára díszöltönyt hímezzenek. S az 
idei díszöltöny, a mit te csinálsz, még mindig 
nincs meg. Theseus sürget már — 

Theseus nevére Hippolyta sietve hajlik hím­
zése fölé. Véresre szurkálja ügyetlen amazon 
ujját. Lázasan dolgozik s lassan megnyugszik: 

— Értem már . . . Most ebben az állapot­
ban bizony formátlan, csúnya vagyok, Theseus 
így nem mutogathat az embereknek. Ezért 
hanyagol el. A férfiak már ilyenek. Majd 
ha túl leszek rajta, ismét visszatér ő hozzám. 
Türelem... 

Már a zúzmarás Poseideon hónap van soron, 
mely minden évben friss hósipkát tesz a tá­
voli múzsahegy, a hatalmas Parnassus csú­
csára . . . A város lázasan, mozgalmasan ké­
szülődik valami ünnepre ; súgnak-búgnak Hip­
polyta körül, de kérdésére megint olyas zavar 
fogja el szolgáló hölgyeit, mint a mikor an­
nak a forrószemű fekete komornának a hevét 
kérdezte tőlük. Ö végre is elunja, — toppant: 

— Nem ér tem. . . Mit titkolództok? Mi­
csoda ünnep ez ? 

A hellén leányok elképpednek. Amastris ki­
böki: 

— Nem titok. A Nagy Panathenaia nem­
zeti ünnep, melyet rendesen forró nyáron a 
Hekatombaeon hó derekán szoktak megülni, 
de ezidén ép a felséges Theseus amazonországi 
távolléte folytán mostanra, télire halasztot­
tak .... erről van szó, felség, — mindenki 
tudja, hogy e z lesz m o s t . . . 

— Csak én nem tudom, — heveskedik Hip­
polyta —-de hát mért nem beszélnek róla 
nekem ? hisz ily nemzeti ünnepen nekem, a 
királynénak is szerepemnek kell lenni s nekem 
e szerepre készülődnöm kell. 

Aethra siet oda. Szokatlan gyöngédséggel 
öleli magához az amazont: 

— Nyugodj meg, drágám, nem kell ez ün­
nepre készülődnöd. Nem veszesz részt benne. 

— Hogy-hogy? 
— Az állapotod, drágám . . . Szokatlan lenne 

nálunk. Tégy le róla. Nem lehet. 
— Ah! 
A szolgáló hölgyek ámultán néznek Aethrára. 

Nyilván az ötletes ügyességét, talpraesett ta­
lálékonyságát bámulják. Theseus anyja foly­
tatja: 

— Te megtetted a magadét: kihímezted az 
istennő vitorlafonna sáfránypsplosát, ez készen 
van s rajta is lesz a szent faszobron, mikor 
a kerekes díszhajón majd körülviszik az alsó 
városban. 

— S én mindezt nem láthatom ? 
— Nem, drágám. Neked, mint leendő anyá­

nak, ez alatt az Athene-szentélyben lesz a 
helyed, — ne feledd, a Panathenaia-nap min­
denekfelett Athénénk születésnapja s a váran­
dós királynénak e napon az oltártűz égő olaj-
lombja előtt kell szunnyadnia, hogy álomlátás 
révén nyerjen jóslatot születendő gyermeké­
nek a sorsa felől. Érted ? aludnod kell, mfg 
se moczezansz, nem kelhetsz fel az oltár elé 
vetett nyoszolyádról! 

Hippolyta nem ért, de belenyugszik : szót 
kell fogadnia Athene- főpapnőjének. A nagy 
napon a szentélybe vonul, maga adja rá a 
faszoborra a magahímezte palástpeplost s mi­
kor a díszes bálványt kiviszik az Aranykapu 
előtt várakozó kerekes hajóra, ő a rítushoz 
képest maga gyújtja meg az olajlombtüzet a 

márványoltáron. Bűvös port hint a tűzre s a 
kábító illat hatása alatt valóban hamar el­
szunnyad a kephisosi nádból vetett nyoszo­
lyán., És csakugyan születendő gyermekével 
álmodik. Látja.' már.: e gy . fiúcska . . . ne vető 
boldogan játszik ott a lábainál a világos fű­
ben, midőn egyszerre egy fátyolos arczú má­
sik nő imbolyog oda s kiragadja a karjai kö­
zül: Ki ez, ki vagy ?! A fátyol félrelibben — 
az a forrószemű, biborajkú, fekete komorna!.. . 
jaj, viszi már a gyereket s a kicsi szája ret­
tentő kiáltásra nyílik . . . 

Az amazon felriad. Szíve dobog a megsza­
kadásig. Egymaga itt a szentély-czellában . . . 
s ő még egyre hallja a fiúcska szörnyű jaj­
szavát. Hippolyta megdörzsöli a szemét, aztán 
elmosolyodik : bolond képzelődés, a nagy ünnep, 
a Panathenaia körmenetének a trombitái re­
csegnek úgy és nyilván ép ott az Akropolis 
bástyafala alatt! ösztönös asszonyi kíváncsi­
ság hajtja, — felkel, a falhoz megy s egy 
bronzszékre hágva felágaskodik az inkább sze-
lelőforma czella-ablakocskához. Félrehúzza a 
sáfrányfüggönyt s kidugja a fejét. És tátott 
szájjal bámul le a lenn, az alvároson át kí-
gyódzó pompás körmenetre. Ott az ő hímze-tt 
peplosa a faszobron!... a kerekes hajó a 
Kerameikos felől jövet a szent bálványnyal 
ép az agorára, a Bouleuterion-tanácsház elé ér. 
Csillogó, tarka kép, hogy ujjong, hogy tombol 
a tömeg! Elől hírnökök, kitharisták, trombi­
tások, fáklyafutók s az athlotheta viadalmes­
terek vezérlete alatt az egyes agon-versenyek 
győztesei, mind sugárzó, fiatal arezok a szent 
olajfa lombjából font koszorúval a fejükön s 
kezükben a pályabér: szépen festett és ége­
tett agyag pithosok, amphorák, kráterek, kan-
tharosok színig telten ugyanannak a szent 
olajfának az olajával.. . Utánuk hosszú sor­
ral prytanok, heliast-bírák s a papság jönnek: 
zöld peplosban az Artemis szent leányai s 
napsugárhímzésű aranyos himationban a büszke 
Apolló-papok, — tovább! talpig bronzban a 
polemarch Phorbas következik a bíborköpe­
nyes főstratega-tisztekkel, mögöttük az arany­
kerekes diadalkocsin Theseus főpapnői díszben 
páváskodó édes anyjával, Aethrával. . . 

— Ah? ! 
Hippolyta reszketve ágaskodik még mago­

sabbra. Mi is az, a mi most következik s bí­
boros társzekerek hosszú sorával tölti be a 
menettért mind egész az Athéné kerekes diadal­
hajójáig?- Ez nyilván az idei hadizsákmány, 
melyet az istennő szoborszemei előtt vonultat­
nak, hogy egész úton benne gyönyörködhes­
sék, persze hogy az, az egykori Antiope szo­
rongva részletezi: az ő nászútjuk parti rablá­
sainak a paphlagon, maryandin s byzasi kin­
csei ! Sztrelmes szép napok emlékei, az amazon 
sorban rájuk ösmer. . . Most egyszerre azonban 
a szivéhez kap. Az utolsó és láthatóan legfőbb 
zsákmányszekér vonul fel, melynek magasra 
ácsolt bíboros deszkázatán három teljes fegy­
verzetű, sisakos taxiarch-kapitány áll. Hippo­
lyta a falba kapaszkodik, a vér apad agyából: 
e taxiarchok a legfőbb zsákmányt hozzák, 
színészkedve s kiabálva emelik, mutatják az 
üvöltő népnek az «amazonok feletti diadal* 
kincses jelvényeit, egyik az ő királynői ezüst 
kettős bárdját villogtatja, másik az ő királynői 
övét és koronáját csörgeti magasan, harmadik 
az ő kopjára tűzött királynői öltönyét, hol­
dacskás zekéjét, csillagos nadrágját lóbálja a 
tömeg örömére... 

(Folytatása következik.) 

VERLAINE KÖLTEMÉNYEIBŐL. 
A sik végtelen... 

A sik végtelen 
Unalma terén 
Hó csillog felém, 
Mint finom föveny. 

Vörös, mint á réz 
Fenn az égi bolt, 
Haldokolva néz 
Ködön át a hold. 

Vörös, mint a ré? 
Fenn az égi bolt, 
Haldokolva néz 
Köelön át a hold. 

Széltől kergetett 
Ványadt varja-had 
S ordas kósza vad 
Mi len veletek? 

Mint zord fellegek, A sík végtelen 
Ott a közeli Unalmú terén 
Erdő tölgyei Hó csillog felém, 
ügy sötétlenek. Mint finom föveny. 

Francziából fordította: Vargha Gytda. 



800 VASÁBNAPI ÜJSÁG. 
50 . SliM. 1917. 64. *VTOLYAM. 

LEFELÉ. 
Wilson Wodrow, az Egyesült-Államok elnöke 

megint mondott egy szép és magasztos prédi-
kácziót a testvériségről és a békéről és a prédi-
káczió végén hadat üzent Ausztria-Magyar­
országnak. A programm, mint a kísérő hírek 
jelentik, az volt, hogy Németország minden 
szövetségesének, tehát Törökországnak és Bul­
gáriának is odadobja a keztyűt. De az elnök 
nem csinálta ilyen sommásan. A magyarázat 
nyilvánvaló. Az elnök még egy vagy két ma­
gasztos szárnyalású beszédet akar tartani a 
szeretetről, a népek testvériségéről és a békéről. 
Ennek a prédikácziónak vagy ezeknek a prédi-
káczióknak tartogatja csattanóul a másik két 
államnak szóló hadüzenetet. Mert ennek az 
igen furcsa paczifistának van érzéke az ökonó­
miához és nem pazarolja az alkalmakat. 

A nagy világégés tűzfényében sok érdekes 
alak világosodott meg a szemünk előtt. Néme­
lyek megnőttek, mások összezsugorodtak e 
nagyszerű és tragikus világításban. Az amerikai 
nagy köztársaság elnökének legelőször az az 
igyekezete világosodott meg, hogy ne lehessen 
keresztül látni rajta. Nyilvánvaló : ő a nagyság, 
a rendkívüliség egyik elemének érzi a komplexség 
szokatlan mértékét. A sphinxben van valami 
monumentális és Wilson monumentális akart 
lenni. Ha már láthatatlan, mint az Isten, nem 
is lehet: de legalább rejtelmes. Első megnyilat­
kozásai a talleyrandi művészet remekei. Nagy­
szerű szavak, a melyek a világon mindent sej­
tetnek, csak azt nem : mit akar velük tulajdon­
képpen mondani? Kifogyhatatlan anyag a 
talmudisták és az írásmagyarázók számára. 
Tüntető szabatosság a mondatok megfogalma­
zásában és példátlan nyúlékonyság az össze­
tűzésükben. Dodonai homályosság, a mely 
vakító fényű lángocskákkal van fölfegyverezve, 
hogy a fürkésző szem belékáprázzék. És az 
olimpusi kijelentések tövében cselekedetek, a 
melyeknek megütköztető volta nemcsak ma­
gyarázatokat, hanem óhatatlanul furcsa ízű 
új teóriákat is követel a pártatlan semlegességről. 

Azóta Wilson úr régen nem rejtelem többé. 
A Sphinx maszkja a három esztendős tűzben 
leolvadt az arczáról. Lejebb is kellett szállnia 
a mindenekfölöttvalóság trónusáról. Eljött az 
idő, a mikor a bajba jutott jó kundsaftok nem 
érhették be többé azokkal a szívességekkel, a 

melyeket nem ingyen ugyan, de egyelőre a 
saját háta mögött lett nékik. Nem harczolha-
tott tovább az oldalukon úgy, hogy e mellett 
semleges és nem lehetett tovább is a legszorgal­
masabb hadiszállító úgy, hogy e mellett az egész 
emberiség egyetemes hitoktatója maradjon. Be 
kellett állania a bandába szövetségesnek : annak, 
a mi a többi. 

Nem tette szívesen, bár nem azért, mintha ez 
a pártállás nem lett volna a szive szerint való. 
Sőt nem is azért, mert az idegen helyett a szö­
vetségestárs szállítójának lenni természetesen 
rontotta az üzletet. Wilson úr személyesen nem 
hadiszállító. És ha a háború folyamán történt 
igen súlyos anyagi meggyarapodásának azt a 
megfejtését emlegetik is, hogy a semlegesség sza­
bályainak a trösztök számára nagyon kellemes 
magyarázata a praktikus bölcsnek jól jövedel­
mezett : nem szükséges ennek a momentumnak 
az előtérbe helyezése. 

Minden látó szem előtt világos, hogy egy 
emberi tulajdonságnak valóban egészen kivé- • 
teles mértéke ül W. Wilsonban a hatalmas 
Unió polgári trónusán. A hiúságé. Ez az egy­
kori professzor olyan hiú, a milyen csak a na­
gyon eszes és a nagyon csúnya férfiak tudnak 
lenni. Ez a hiúság, a milyen határtalan, az ere­
dőiben olyan különleges. Megfosztva az elemi 
hatás lehetőségétől és fegyvereitől, valami 
önkéntelen tagadás él benne minden iránt, a 
mi ilyen • vagy erkölcsében vele rokonságot 
tart. A mi elemien és nyilvánvalóan jelentkezik. 
Az elvontságot keresi, a láthatatlant, mint a 
hogyan a maga megjelenésében is ezt a szemmel 
nem láthatót és hamar észre nem vehetőt 
kívánja a nagyobb értéknek kisejttetni és meg­
bizonyítani. Nagyobb igyekezettel a lelki szép­
ség kirakatait még soha nem rendezték, mint 
ezt Wilson az ő hallatlanul eltökélt módon ma­
gasztos kiáltványaiban és beszédeiben cselekszi. 
Egy indiánus főnök eziezomázó mohóságával 
aggatja tele a maga áhitatosan megbecsült belső 
egyéniségét a legfenköltebb szavak és gon­
dolatok ékességeivel. Bibliai pompában áll a 
kirakatba. 

Nagy eszességet az a magasság, a melyre 
hazájában emeltetett, vitán kívül helyezi, de 
az idő, mely e polezon találta a hatalmas Unió­
nál is nagyobb és az események attól, a ki el-i 
határozó erővel akarta illetni őket e cselekvésé­
ben magánál az elnöki széknél is nagyobb ma­

gasságot követeltek. Az ambiczió, hogy ezt 
tegye, hogy döntő és vezér legyen a világtörté­
nelem e leggrandiózusabb akciójában, Wilson­
ban kétségtelenül megvolt. Gondolom : nagyobb 
mértékben, mint bárki másban. Bizonyos azon­
ban, hogy a dolgát — melyik pillanatban, ezt 
a história fogja eldönteni vagy megállapítani — 
valahol elvetette. Még pedig egészen jóvá­
tehetetlenül. 

Hogy csakugyan a legnagyobb : a vérező em­
beriség megváltása, a vérözönből való kivezetése 
és egy új világ megalapozása volt az ambicziója, 
erre olyan bizonyságunk és tanunk van, a kit 
neki is kell respektálnia. Maga Wilson, azokkal 
a beszédeivel, a melyekkel a háború elején 
Amerikát, bizonyára nem mással, mint Wilson-
nal az élén, az emberiség eljövendő megváltójá­
nak, a mindenektől áldott nemzetnek jósolta. 
Valóban : akkor ez még igének hangzott, sőt 
Ígéretnek, oly erővel, a milyennel azóta már 
az ő szava soha se zenghet. 

Micsoda út ettől a beszédtől az utolsóig! 
A mely a béke magasztalását szavalja ugyan, 
de a szent biztatása, hogy se sérteni, se bántani 
nem akar bennünket, abban csendül ki, hogy — 
"háborút üzen nekünk. Ez már nem rejtelem. 
Ez a legszánalmasabb logikátlanság. Ez bukás, 
nem is az ellenséggel, hanem a saját szavával 
szemben, a melyek nem engedelmeskednek 
többé neki, mikor használni akarja őket, hogy 
visszaéljen velük. Különválnak tőle, szembe­
helyezkednek vele és semmit se mondanak 
hangosabban, mint a saját értéktelenségüket 
annak a szájában, a ki egy merőben ellentétes 
szándék vasszekerébe akarta őket fogni. Ez már 
beszédnek se mestermunka egyszerűen, mert 
ezekkel a szavakkal azt mondani, a mit Wilson 
üzent, nem lehet. 

Az a hiúsága Wilsonnak, hogy magasztos 
szerepe legyen a világtörténelemben, megbukott 
éppen azért, mert csak hiúság volt és szerepnek 
fogalmaztatott. Már csak félelmetes lehet, mint 
ellenség és nem áldott, mint megváltó. Onnan 
idáig az út lefelé vezet. Annyi a háború szá­
mára, mint a mennyi lehetett volna egykoron 
a béke számára, semmiképpen se lehet. De ke­
vesebb annál, mint a maga hiúsága képzeli és 
védettjei ijedt reménykedése magasztalja,.: igen. 
Az egész világ már nem csalódhatik benne : 
csak a czimborái, a kik beléje kapaszkodnak. 
Már nem apostol, csak szalmaszál. Szöllősi Zs. 

ZÁDOR I S T V Á N H A D I F E S T Ő R A J Z O L G A T O L A S Z O R S Z Á G B A N . (Pordenone főterén.) 
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ELVESZETT VŐLEGÉNY. 
Elbeszélés. Irta Berkes Imre. 

Az udvar mélyén hosszúkás, fehérre meszelt 
ház állt keresztben, itt laktak Laakásék. A ház 
mögött s a keskeny, sáros út mentén, a mely 
a kertbe vezetett, mindenféle piszok halmozó-
dott össze, megfakult rongyok, értéktelen pléh-
és vasdarabok, redves csontok, mert a házban 
egy ószeres is lakott és ennek itt volt a raktára. 
Az udvar is tele volt a raktár elhullajtott 
tárgyaival s bizony, hosszú hónapokon át sen­
kinek sem jutott eszébe, hogy ezeket eltakarítsa. 
A Lankás-lányoknak sem, ámbár ők megtehet­
ték volna, mert a beszédük szerint kényesek és 
pipeskedők voltak s ha véletlenül tudták, hogy 
valami ifjú ember-féle vetődik hozzájuk, órákig 
csinosíthatták magukat a tükör előtt. 

Aznap, a mikor Badóczy elindult hazulról, 
hogy örökre elbúcsúzzék a Lankás-kisasszo­
nyoktól, nyirkos, őszi nap volt. Csendesen 
esett az eső, az ég egérszürke takaró alá rejtő­
zött, az utakat porhanyó sár lepte el. Kicsiny 
szekér vitte Badóczyt, a ki egészen belesüppedt 
az ülésbe s csak tömpe orrával szimatolta, 
esik-e még. Egész úton alig szólt valamit a 
kocsishoz, délben beért a városba, megszállt 
a «Bárány»-ban, a hol a falusi kisbirtokosok, 
lókupeczek és gazdászok szokták elherdálni 
szabad idejüket. Kibújt az ázott bundából, 
ekkor látszott, hogy alacsony termetű legényke, 
az orra alatt alig serked a bajusz s a világoskék 
szeme egészen gyermekszem. Fölment a szo­
bájába, forralt bort ivott, aztán úgy, a hogy 
volt, rádőlt az ágyra, nyitott szemmel álmo­
dozott, de gondolatai csak a plafon rosszul 
mázolt virágai körül röpködtek. Másra szere­
tett volna gondolni, de a plafon miatt — 
mintha ránehezedett volna az agyára — nem 
jutott eszébe semmi sem. 

Három óra körül gyalog elindult Lankásék-
hoz. A mikor befordult az udvarra, látta, hogy 
itt még nagyobb a sár, mint az országúton. 
Bosszankodott, mereven nézett befelé, aztán 
nadrágját kissé férfiatlanul emelgetve, elindult. 

— Jön, — mondták odaben. 
Azalatt a néhány perez alatt, a míg Badóczy 

átlábolt az udvaron, ideges kapkodás dúlt benn 
a házban. Ella, a legidősebb, még a frizuráján 
talált igazítani valót, Katalin, a ki sápadt és 
szótalan teremtés volt, most pirosan bámult 
maga elé és a diván párnáját simította egye­
nesre. Sári pedig a cseléddel kezdett pörlekedni, 
hogy a mosogatással még mindig nem készült 
el. De mindhárman arra gondoltak, hogy leg­
jobb volna az apjukat eltuszkolni hazulról. 
Az öreg lusta naplopó volt, már régesrég a 
lányai tartották el és ezért minden szidást, 
korholást szívesen zsebrevágott. 

— Menjen a kávéházba! — mondták az ap­
juknak. 

— Egészen telefüstöli a lakást, — panasz­
kodott Sári. 

— öreg embernek mozogni kéli, — taná­
csolták neki nem éppen szelíden. 

Lankás fölállt, szótlanul rázta meg a vállát s 
indult kifelé. Badóczy megbillentette a kalapját, 
maga is örült, hogy az öreget távozáson érte. 

— Meddig marad? — kérdezte Lankás. 
— ötkor indulok, — mondta a látogató. 
— Úgy? — dörmögte az öreg s nekivágott 

az udvarnak. 
0:tbenn feketekávéval traktálták, Badóczy 

a díványon ült, a kis csészét ügyesen tartotta 
a kezében. Kihörpintette a kávét, Sári elvette 
tőle a csészét és mosolygós szemével végig­
simította : 

— Akar még? — kérdezte, 
— Köszönöm, — hárította el Badóczy. 
Aztán az esőről kezdtek beszélni. Az eső 

után a földekről, majd az őszi vetésekről, ennek 
kapcsán az ifjúságról, végül, mint rendesen, 
most is a szerelemről. Nagyokat nevettek a 
huszonkétéves ifjú ötletein, sóváran szívták 
magukba minden szavát, közben féltékenyen, 
fázva sandítottak egymásra. Ella haszonötéves 
volt, Sári húsz, Katalin a középső. A huszonöt­
éves érettségével és komolyságával, Sári a heves­
ségével, Katalin a merengő lelkével próbálta pu­
hít gat ni a fiatalember szivét. Azután bújócskát 
játszottak, utána szembekötősdit, végül leültek 
kártyázni. 

Kártyázás közben mondta Badóczy: 

— Ma nem maradok itt vacsorára. 
És ezt valahogy akaratlanul olyan hidegen 

mondta, hogy a Lankás-lányok fehér ujjai 
közül hirtelen kipottyantak a kártyák. Ba­
dóczy a maga kártyáit az asztalon egymás •• 
mellé rakosgatta, egy darabig babrált velük, 
majd sietős hangon kérdezte : 

— Na, nem kártyázunk? 
— Ha nem marad i t t . . . — kezdte Sáriadé 

nem tudta folytatni, mert Ella felugrott, meg­
ragadta a fiatalember barna kezét s rimánkodva 
esdekelt : i •* 

— Mondja, mit jelent ez? — Mit jelent ez? 
— Semmit, — mondta halkan Badóczy s 

arra a sok téli estére gondolt, a melyeket itt 
vacsorázott át Lankásaknál. Jóízű bort ittak 
ilyenkor és kigyúlt fantáziával beszélgettek a 
jövőről. Némelykor egy-egy tréfás csókot is 
váltottak úgy játékközben, ennek azonban ő 
semmi jelentőséget sem tulajdonított. Talán a 
lányok sem . . . Vagy i gen? . . . Hosszú estéken 
mit is csinálhatna az ember jobbat a csóko-
lódzásnál? Az öreg Lankás félszemével pislo­
gatott a diványsarkában s a világért sem vette 
volna észre, hogy egy-egy apró kacsó a kelle­
ténél tovább pihen egy erős férfikéz mélyén. 

Most Badóczy egészen elkomorodott. Már 
nem a kártyáit rakosgatta, a lányok frizuráját 
hasonlítgatta össze. Mind a három tetszett 
neki, a rebbenő szemük, a vékonyka termetük 
s a palástolatlan igyekezetük, a melylyel tar­
tóztatni próbálták. De aztán eszébe jutott az 
apja, az apja után Virág Klárika, a ki a szom­
széd kastélyban lakik s a kivel holuaj " á u lesz 
az eljegyzése. Azért gondolt az apjára, mert tőle 
félt s azért Klárikára, mert őt meg szerette. 

— Hát akkor menjen, — mondta csak úgy 
odavetve Ella s hátat fordított neki. — Tudom, 
hogy el se jön többet. 

— István, — rebegte Katalin. 
— Maradjon még, — invitálta a legkisebb. 

W Valami fájdalom szorongatta belül. Felállt, 
kifejezéstelenül hallgatta a lányok unszolásait. 
A várostól kell búcsút vennie s a várost a Lan­
kás-lányok miatt szerette. Az ő hangjuk, az ő 
szavaik, magas sarkuk hangos kopogása, vidám 
beszédük töltötte be az egész várost, ha ő a 
pusztáról idekoezogott. De most a paszta a 
szebbik, mert arra jár fehér ruhácskájában 
Klárika. Klárika egymagában. És a Lankásék 
hárman vannak. Milyen könnyű Klárikát sze­
retni! És milyen nehéz a Lankásék közül vá­
lasztani. Ellának kék a szeme, Sárié sötéten 
ragyog, Kataliné zöldesen fénylik . . . Klárié 
dióbarna. Csak egyszerűen dióbarna. Semmi 
más árnyalata nincs. Barna, mint a dió. 

— Elveszem a Virág Klárit, — mondta Ba­
dóczy, — bocsássanak meg, elveszem... Az 
arcza vérvörös volt és a két szemében szerelem 
csillámlott. A keze, a hogy búcsúra nyújtotta, 
mintha remegett volna s a térde is megingott. 
De az ajkán erős elhatározás lá tszot t . . . Isten 
velük, — tette hozzá. — Csak azért jöttem 
ma be, hogy ezt megmondjam. Azért marad­
junk jópajtások... 

— István, ez nem igaz, nem hiszem — 
süvöltötte Ella. — Engem szeretsz . . . 

— Engem, — mondta Katalin. 
— És mi jut nékem? — siránkozott Sári. 
Badóczy köszönt s már künn is volt az ud­

varon, öt óra lehetett, az eső sűrűn szitált, 
majdnem bokáig gázolt a sárban, a raktár 
felől rossz szagot sodort feléje a párás levegő, 
egyenesen kifelé tartott, kemény nyakát meg 
nem fordította volna. Benn könnyes szemmel 
álltak a lányok, a homlokukat az ablaküveg­
nek szorították, úgy néztek sóvárogva utána. 
Nem szóltak semmit, mindhárman várták, 
hogy még egyszer visszafordul, de a mikor 
lágyan elhajló alakját elfödte a szomszédos 
ház, hangos zokogással siratták hármójuk el­
veszett vőlegényét. 

A BRESZT-LITOVSZKI VAR. — Zádor I s t v á n rajza 
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AMBRUS ZOLTÁN FELESÉGÉVEL. 

MAGYAR ÍRÓK OTTHONUKBAN. 
AMBRUS ZOLTÁN. 

Mikor ez év tavaszán kitudódott, hogy a 
Nemzeti Színház új igazgatója Amlrus Zoltán 
lett, mindenki örült neki. B'zonyos elégtételt 
láitunk mindnyájan abban, hogy egy kiiünő 
író, a ki — úgy éreztük — eddigi éltté pályá­
ján nem részesült a sorsnak minden oly kedve-
zéseiben, melyre rászolgált volna, most végre 
hozzá méltó poziczióba került, meglepett öröm­
mel kcnstaláltuk, hogy mo-̂ t az egyszer min­
den melléktekintet és az ügy érdekétói idegen 
befolyás nélkül, csakugyan a lginkábbrrravaló 
emberrel töltöltek be egy fontos közállást, 
mindenekfelett pedig Ambrus Zoltánban érez­
tük minden biztosságát annak, hegy a Nem­

zeti Színház végre jó kezekbe került s veze­
tése alatt a virágzás új korszakába lép. 

Negyedik hónapja dolgozik Ambrus, mint a 
a színház igazgatója s máris el lehet mondani, 
hogy a várakozások mind beváltak. Mindenki 
észrevehette, hogy a Síjtó, a mely hosszú idő 
óta megszokta, hogy bizonyos ingerült hangon 
beszéljen a Nemzeti Színházról, most egyszeire 
megváltoztálta a hangját: minden egyes eset­
ben az elragadtatás szólal meg a színház ese­
ményeiről szóló kritikákban. A közcnse'g pedig 
nemcsak tömegesen tódul a színházba — ma 
mindenhová tömegesen tódulnak az emberik, 
a hol látnivalóért pénzt lehet adni — hanem 
valóban gyönyörködik is, mindig a kielégült-
ség érzésével távez'k. S mindenüti, a hel a 
Nemzeti Színházról beszélnek,esc dálkezva mona-
j ák : ugyanazok a színészek, ugyanazok a ren­

dezők, még ugyanazok az írók is -- és a színház 
mégis egészen más, mint azelőtt volt, frissebb, 
művészibb, lendületesebb, több a kultúrája. 
Hegy lehetséges ez? Honnan ez az új 1 vegő? 

Nem 1 het másra gondélni: Ambrus Zoltán 
hozta ezt az új levegőt, — egyszeiűen az 
hezta ezt a változást, h"gy az ügy o,lyan 
ember kezébe került, a ki ért is hezzá, lélek 
is van benne és akarat is annak a leh. tő leg­
jobb megvalósí ására, a mit rábíztak. Ebben 
van mind n intézménynél egy igazán odavaló 
ember nagy fontossága: félig-meddig vagy 
egyáltalán nem odavaló ember keze alatt a 
kiiünő munkatárs k is elhanyagolják magukat, 
csügged az amb.'cziójuk s az egész intézméry 
hervadni kezd, m'nt a virág a nem nekivalú 
klimában. Az igaz ember a maga helyén már 
meiő ottlétével is Lvegőváltczást hoz és fel­
frissíti a hervatag virágot. Az intézményeknek 
is megvan a maguk pszichológiája s ennek 
egyik alaptétele a vezető emberből áradó sze­
mélyi hatás döntő fontossága. A vezető 
szuggesz'.iója áthat minden fgyes munkatár­
sára s valamennyinek felfekczódik a képes­
sége. A Nemzeti Szinház is így frissü't fel 
Ambrus vezetése aht t , napról-napra látni lelhet, 
mennyire több kedvvel végzi ctt munkáját 
mindenki. E mellett a vezetésnek érdekes és 
sikerü.t ötletei is vannak. Ilyen például Bózsa-
hrgyi szerepeltetése Molnár Ferencz új darab­
jának főszerepében, a mivel szinte új színészt 
kapott a színház. Eddig senkinek sem ju-
tett eszébe, hegy ez a kitűnő színész egye­
bet is tud, mint azt az egy-két minduntalan 
megismétlődő típust, a melyet eddig játszattak 
vele, nem is sejtve róla, hogy milyen széles 
színészi skálája van. A rendezés színvonala 
ped'g határozottan emelkedett az új igazgatás 
alatt. Finomabb, ötletesebb és művészibb lett, 
erősebben összefogja a darabot s nem engedi 
szótbomlani többé-kevésbbé önálló érvényesü­
lésre törekvő szerepek mozaikjává. 

M'ndebben Ambrusnak az a tulajdonsága 
érvényesül, a mely mint írót és mint embert 
is Igjobban jellemzi: az előkeiő kultúra. Nem 
a szokott értelemben vett műveltséget értjük 
ez alatt, az ismeretek bizonyos tömegét, ha­
nem a gondolkodásnak, az Leletnek, az ízlés­
nek azt a magasabbrendű vcltát, az egész 
személyiségnek ast a magas színvonalát, a 
mely az ember minden cselekvésében és min­
den szavában nyilvánul. Ez a kultúra emeli 
Anbrus írásait, mai irodalmunk legmagasabb 
színvonalára s ezzel emellé a Nemzeti Szín­
házat is eddigi színvonala fölé. 

AMBRUS ZOLTÁN DOLGOZÓSZOBÁJÁBAN. 
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Keményffi Jenő: Sárga szalon. 

AZ «ÚJ M Ű V É S Z C S O P O R T " E L S Ő 
KIÁLLÍTÁSA. 

Új művészeti alakulások elé mindig nagy 
érdeklődéssel néz a közönség, melyet tapasz­
talatai megtanítottak arra, hogy efféle válto­
zásoktól számítsa a magyar képzőművészet leg­
több jelentékeny megújhodását. Az ilyen szövet­
kezések a festészet tárgyi köreinek vagy ki­
fejezési módjainak valami programmszerű vál­
tozásaival szoktak járni, a mely köré rend­
szerint olyan fiatal művészek csopostosulnak, 
a kik a rendelkezésükre álló eddigi művészeti 
egyesülések keretében épen vágyaiknak újsze­
rűsége folytán nem tudnak jól érvényesülni. 
De a művészeti politika e harczaiba rendsze­
rint a művészettől teljesen független elemek 
is szoktak vegyülni: az élet nagy kenyérhar-
czának mindenféle olyan tünete, a melylyel a 
magát sokkal tehetségesebbnek tartó fiatalság 
az elvénhedt öregeket szeretné kitúrni több­
kevesebb érdemmel megszerzett húsos fazekai 
mellől. E harcznak pedig nagyon gyakran a 
közönség szokta meginni a levét, mert a kon-
zervativek ós a forradalmárok csoportjában 
egyaránt nagy azoknak a lenhangosabb küz­
dőknek száma, a kik az általok buzgón támo­
gatott harcz subája alatt lopják be a kiállítá­

sokra művészeti iparkodásaik gyatra eredmé­
nyeit. 

Épen ezért a maga nemében tiljpsen újszerű 
az az alakulás, mely «Új művészcsoport* czím 
alatt szervezkedett. Törekvéseit igen röviden 
akként .lehtt össze foglalni, hogy nem akar 
egy* bet, mint csakis dismert művészek jó ké­
peit kiállítani, a nélkül, hogy ezenkívül bár­
minemű egyéb művészeti programmra esketné 
fel tagjait. Ez első pillanatra szembeszökő, ha 
rámutatunk arra, hogy e kiállításon oly hete­
rogén festési módokat képviselő piktorok sze­
repelnek egymás mellett, mint Szinyei-M rse 
Pál ós Boruth Andor, a kik épen csak abban 
a leglónyegesi bb momentumban egyeznek meg 
egymással, hogy mindketten kitűnő képeket 
festenek. 

Ennek a kiválogatós iránynak megteremtője 
nálunk az Ernst-műzeum volt és mi nem mu­
lasztottuk el egy ízben sem, hogy rá ne mu­
tassunk nagy előnyeire. Es valóban e kiállí­
táson alig, de ab'g akad olyan résztvevő, vagy 
olyan kép, melyet jobb szeretnénk nem látni. 
De mivel ilyen ezúttal éppen legkiválóbb fes­
tőink dolgai között is akad, hagyjuk a gán­
csoskodás, mely ne zavarja nagy örömünket, 
hogy ebben az egyesülésben legjava festőink 
egy részének sikerült megvalósítania az «odi 
profanum vulgus et arceo* elvét. 

Sdnyei-Merse Pálnak képei a kiváló mű­
vésznek azt a festési módját mutatják, a mely­
lyel a Vénasszonyok nyarában lépett a kö­
zönség elé. A természet ezernyi változatos-
ságú színpompájának derült és mohó realiz­
mussal való utánzása ez, mely csak annyiban 
stilizál egy kissé, hogy a napsütés hatásait a 
megszokottnál is erőteljesebben ábrázolja. Épen 
ezért egy érdekes különlegesség rejlik mögötte, 
mert a legtöbb magas kort megérő művész 
el szokta veszíteni a közvetlen érzékelés fris­
seségét, a melyért rendszerint valami hatalmas 
stilizálással kárpótol. Vájjon ezt a kései és né­
hol a színezésben sablonossá vált módját, vagy 
pedig a régebbi időnek jóval több teremtő 
erővel megfestett alkotásait fogja-e a jövő 
nagyra becsülni, ezt ma még nehéz volna tel­
jes bizonyossággal megállapítani. 

Rippl-Rónainak van e kiállításon egy fehér­
ruhás nőről festett arczképe, a mely a művész­
nek legjava alkotásai közé számítható. Fehér, 
szürke, fekete és egy kevés kék színnek ská­
láiból tevődik össze ez a kifejező erejében 
szerfelett kiváló, erős, sőt hatalmas kép, a mely 
alighanem a legkiválóbb, terméke Rippl újabb-
kori, a körvonalakat feketével körülárnyékoló 
irányának. 

Nagyon ki kell emelnünk ^Glatz Oszkárt, 

Rippl-Rónai József: Bányay E. Zorka arczképe. 

a kinek a van Eyekek korára emlékeztető ra­
jongó elmélyedéssel ós e mellett mégis kiváló 
komponáló erővel festett arczképei és kis figu­
rális képei semmivel sem maradnak el a Képző­
művészeti társulat kiállításán látható pompás 
képeitől. Ilt is meglepetésszerűen hat báró 
Hatvány Ferencz tehetségének lehiggadása és 
megizmosodása. Mint régi jóbarátunkat, nagy 
örömmel üdvözölhettük a ritkán látható Boruth 
Andort, a kinek Semsey Andorról feslett arcz­
képe megállásra fogja kényszeríteni a leglöbb 
látogatót. De a többiek is, Keményffi Jenő, 
Pentelei Molnár Jáncs, Wagner Géza, Kunwald 
Czéíár, Szlányi Lajos és a mindinkább feltűnő 
Biró M'hály, a friss megújhodásokra könnyen 
hajló Bosznay István, végül Zádor István 
egyaránt törekednek tehetségük legjavát adni, 
a mit ép oly joggal állíthatunk a kiállításon 
résztvevő szobrászok körül Beek ö. Fülöpről 
és Gárdos Aladárról is. Vedres Márknak kis­
méretű és nem nagy igényű szobrocskáját, ha 
hozzámérjük ahhoz a kevés megértést mutató 
nekrológhoz, a melyet nemrégiben a Rodinról, 
a legnagyobbak egyikéről írt, könnyen nyil­
vánvaló lesz előttünk, hogy ily sjfikös terje­
delmű művészeti törekvések képviselője nem 
is értheti meg azt a hasonlíthatatlan lelki 
tartalmat, a mely Rodin művészetében való­
ságos ősvilági erőt testesít meg. 

Zádor István: Interieur. Magyar-Mannheimer Gusztáv: A dánosi park télen. 
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Boruth Andor: Semsey Andor arczképe. Glatz Oszkár: Margit. 

Szinyei Morse Pál: Szép idő. 
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A DOLLARKIRÁLYSÁGOK TÖRTÉNETE. 
AZ ELSŐ ASTOBTÓL CARNEGIE ANDRÁSIG. 

Elmondja B A L L Á M I H Á L Y . 

A GOUldok SzázmÜliÓL (Folytatás.) 

Myers kérlelhetetlen bírája az amerikai nagy 
vagyonok urainak. Bámulatos munkaerővel 
hordva össze és rendezve a dollárkirályságok 
történetének anyagát, az erősen hivők biz­
tosságával állapítja meg hőseinek erkölcsi ér­
tékét is. ítélete szigorú, bár néha szertelen. 
Habozás nélkül süti reájuk a csalás, lopás 
bélyegét s vádolja nyiltan parlamentek és köz­
hatóságok rendszeres megvesztegetésével gazdag­
ságuk és hatalmuk teljében álló családok 
tagjait: a vagyonalapotokat s elhaltakat ép 
úgy, mint most élő utódaikat. Á holtakkal 
szemben a régi mondást tartja kötele; őnek: 
de mortuis nil, nisi bene. (A mit rendszerint 
rosszul értelmeznek, azt tartván, hogy a hol­
takról vagy jót mondjunk, vagy semmit — 
holott a klasszikus rendszabály szerint értelme 
ez: a holtakról vagy semmit, vagy jót, va­
gyis : a valóságnak megfelelően.) Á könyv a 
példányok százezreiben terjedt el az egész 
világon s legtöbb olvasója természetesen az 
Egyesült-Államokban van. De nincs talán 
senki az egész Unióban, a ki azt állítaná vele 
szemben, hogy a százmilliós dollárvapyonok-
hoz nem tapad szenny és gazság s hogy az 
amerikai parlamentek nem megvesztegethetők. 
A washingtoni kongresszus, mely a világ bírá-
jának játszsza ki magát akárhányszor, maga 
sem iÜetetlen ettől a szennytől, tanunk reá 
Myers, az amerikai erkölcsök történeti] ója. 

A Gould-vagyon, melynek eredetéi ől és 
gyors megnövekedéséről szólnak az itt követ­
kező fejezetek, azok közé tartozik még az 
Egyesült Államokban is, melyekhez talán a 
legtöbb gyalázat és becstelenség tapad. Az 
olvasónak már lehet némi fogalma az eddig 
elmondottakból, hogy a dollárkirályságok meg­
alapítói más törvények alapján álltak, mint 
a melyeket a világ erkölcsi törvényeiként tisz­
tel. Kőszívő, kérlelhetetlen akaratú emberek 
voltak, kik nem sajnálták, hanem nyomorulttá 
tették s kifosztották a szegény indiánokat, 
kiket nem szomorított meg a nycmortanyái-
kon sínylődő szegények sorsa, a vagyonukból 
kiforgatott családok átka, kik minden erkölcsi 
aggály nélkül fordították javukra a megvásá­
rolható hatóságok és parlamentek romlott­
ságát, aranyesőt teremtettek maguknak, mint 
most mondanák, a polgárháború vérzivatará-
ból, habozás nélkül gázoltak le virágzó válla­
latokat, hogy romjaikon még jobban gazda­
godhassanak, minden pillanatban készek vol­
tak tönkretenni saját osztályososaikat is, mi­
helyt elég erősnek érezték magukat s pillanat­
nyilag elég gyöngének őket. Megtették mindezt, 

egy nagyszabású tervet követve, melynek czél-
pontjánál saját nagyságuk állt. De a vagyon­
szerzésnek ezek a sokaktól rettegett, gyűlölt 
ós bámult héroszai még mindig igyekeztek 
megmenteni valamelyes látszatot s vigyáztak, 
hogy a szenny, mely elkerülhetetlenül együtt­
járt mindezzel, ne közvetetlenül az ő kezüket 
mocskolja be. 

Jay Gould, a nevéről híressé vált sokszáz-
mill'ós vagyon megalapítója, felszabadította 
magát az ál-erkölcsnek minden feszélyező nyű­
gétől. A milliók szerzésének az a módszere, 
mely az ő nevéhez fűződik, nem irtózik az 
egyéni becstelensógtől sem. A bírák, halósá­
gok és parlamentek megvesztegetésén túl — 
a mit amerikai hagyományokhoz képest ép 
oly büntetlenül gyakorolhatott, mint régi 
példaképei — nem egyszer közvetlen össze­
ütköző-be kerül a törvények büntető határo­
zataival, menekülni kénytelen, vagy börtönbe 
keiül. De példátlan, majdnem lángeszű lele­
ményével s minden erkölcsöt lenéző elvete-
mültségével túlteszi magát a nehézségeken 
s t'zenöt év alatt halmezza fel — ép ú?y s 
köiülbelül abban az időben is, mint az első 
Astor — óriási vagyonát. 

Jay Gould a közelmúlt idők embere. Atyja 
a most élő Gould-nemzedéknek. Hegy mily 
óriási hatale ni egyesül e családban, kitűnik 
abból az egy adatból is, hogy több, mint 
18,000 mértföld hosszúságú vasútvonal ellen-
őizését tartja kezében. E vonal értékét együtt­
véve több, mint egy milliárd dollár, vagyis 
öt milliárd korona értékű részvény és kötvény 
képviseli. A Gould-család befolyása sok száz-
milliónyi vagyona, részvényei, kötvényei, bir­
tokai és messzire szétágazó érdekeltségei 
révén közvetlenül vapy közvetve kiterjed az 
Egyesült-Államok, Mtx'kó és más országok 
minden emberlakta részére. 

Jay Gould ifjúsága. 

Az apja farmer volt New-York állam Dela-
ware kerületében, s Jay Gould 1886-ban szüle­
tett. Nagyon szegény kis fiú volt s mezítláb 
őrizte a mezőn apjának teheneit. Még negy­
ven év múlva is reszkető hangon említette 
az Egyesült-Államok szenátusának egyik 
vizsgálób'zottsága előtt, mily rémes szegény-
sédben élt, hogyan vérezte meg a tövis gyönge 
lábát. írtózott ez emléktől: a szegénység em­
lékétől. 

Az apjának ntm állt módjában, hogy isko­
lába küldje s a kis Jay beállt egy patkoló­
kovácshoz és dolgozott nála, hogy iskolába 
járhasson. Tizenötéves korában felvitte a 
kereskedősegéd ségig. Munkában állt reggel hat­
tól este tízig s három álló esztendőn át kelt 
fel mindennap reggel három órakor és mathé-
zist, tanult. Mindezt azért, mert borzadott a 
szegénységtől és szabadulni akart tőle. 

Ö maga beszéli, hogy felig meg gyermekül 
egy térképező mérnök szolgálatába állt havi 
20 dollár fizetéssel, aztán azzal kereste meg 
önállóan a kenyerét, hogy farmok határát 
szabályozta. Utóbb elkészítette Albany és 
Delaware térképét s e vállalkozásán 5000 dol-
láit keresett. M kor ennyire jutott, felcsapott 
fmárnak. Pratt Zádok newyorki kereskedő és 
kongresszusi képviselő 120,000 dollárt b'csá-
tott rendelkezésére, h^gy bőrgyárat alapíthas­
son Pennsylvaniában. Prattnrk megtetszett a 
gyermekember akaratereje és ügyes, szeretetre­
méltó beszéde. E^y ideig b'zott is benne, 
de mikor a gyár jövedelmezősége késett, bi­
zalma megrendült s alapos vizsgálatot köve­
telt. Gould ügyesen elébevágott e lépésnek. 
Bevette magát egy Leupp nevű gazdag new­
yorki bőrkereskedő b zalmába s mikor Pratt, 
rovancsolást tartva a gyár üzleti könyveiben, 
lármát csapott ós követelte tőle, hogy vagy 
vepye meg, vagy adja el a vállalatot, Gould 
60,000 dollárt kínált neki. Az alkut meg­
kötötték s a pénzt Leupp adta h'zzá. E ;y 
idő múlva Leupp is bizalmatlanná vált s mint­
hogy G. uld nem nyugtathatta meg, a dolog 
tragikusan fordult: Leupp agyonlőtte magát. 
Gould huszonegyóves volt ekkrr. 

Három évvel utóbb — 1860-ban — mint 
newyorki bőrkereskedőt látjuk viszont. Aztán 
egy ideig nem hallani hírét, míg a Pratt és 
Leupp kárán szerzett vagyonnal vasúti spe-
kuláczióra nem adja magát. Leupp öngyilkos­
ságának évében s a következő esztendőkben 
összevásárolta olcsó pénzen néhány bukott 
kis vasút részvényeit, lábra állította a tönkre-( 
ment vállalatokat, az 1857-iki nagy pénzügyi 
válság után pedig nyereségének egy részén 
megszerezte a Cleveland and Pittsburg-vasút 
részvényeinek többségét. Ezt megtartotta, míg 
a részvények árfolyama lényegesen fellendült, 
aztán eladta a vonalat a Pennsylvania-vasút­
társaságnak. 

1867-ben már az Egyesült-Államok egyik 
legtöbbet emlegetett embere volt. A közhit 
nem ismert nála hidegvérűbb zsarolót, meg-
vesztegetőt és pénzügyi utonállót. S ha valaki 
megbélyegző és gyűlöletes- jelzőt keresett, Jay 
Gould nevét említette. Már akkor s majdnem 
félszázadon át. 

Köztisztelet, gazdagság. 
Gould félt a szegénységtől. Ez a negatív ér­

zés cselekvő erővé alakult át benne s ez indí­
totta el pályáján. Ebben a tekintetben is ko­
rának gy( rmeke volt. Látta, hogy az emberek 
mily kétségbeesett erőfeszítéseket tesznek, hogy 
megszabaduljanak a lenézett szegénységtől s 
gazdagságra, anyagi függetlenségre tegyenek 
szert. A legszembeötlőbb példák megtanították 
arra is, hogy a gazdagodás vágya nem ismer 
semmi erkölcsi aggályt a szabadságnak abban 
az országában, a melynek Éízakamerikai Egye­
sült-Államok a neve. Azok a parlamenti és 
kongresszusi vizsgálóbizottságok, melyik időről­
időre fel szokták tárni az ami rikai közélet min­
den szennyét (mindig olyankor, mikor a meg­
vesztegetett kongresszus vagy törvényhozás a 
milliók temérdekségével gazdagított már egye­
seket a köz rovására), elmondották neki, hogy 
csalás, lopás és megvesztegetés játszta a fő­
szerepet sok oly nagy vagyon megteremtésé­
ben, melyre a pónzimádó amerikai nép a tisz­
telet egy nemével tekint. Látta, hogy néme­
lyek milliókat szereznek oly orvosszerek gyár­
tásával, melyek vagy értéktelenek, vagy ve­
szedelmesek az egészségre. 100,000 dollárt köl­
tenek a híres Brandeth-féle pilulák reklámjaira, 
melyekről utóbb kitűnik, hogy erősen ható 
méreg van bennük. Egy newyorki lovászfiu-
ból Philadelphia egyik leggazdagabb embere 
válik azon a réven, hogy megajándékozza a 
népet egy csodaszerrel, melynek főalkatrésze 
higany és arzén. 

Aztán látta, hogyan keletkeznek nagy dol-
lárvagyonok a háborús időszakokban. Keres­
kedők és gyárosok a mexikói háború idején 
oly lábbelit szállítottak a hadseregnek, melyet 
a katonák felháborodva dobtak el. A polgár­
háborúban az északi államok legtekintélyesebb 
pénzemberei milliókat szereztek, mondja Myers, 
a nemzeti szerencsétlenségből s a hadsereg vé­
réből, mely az ő érdekeikért folyt. Tudta Gould 
a Vanderbilt-vagyon történetéből, hogyan szer-

ú zett milliókat az első Vanderbilt azzaL hogy 
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elkorhadt, ócska hajókat sózott nagy pénzen az 
államra, hogy csapatokat szállítsanak rajtuk. 
Azoknak a sokat emlegetett parlamenti vizsgáló­
bizottságoknak egyike utóbb 25 millió dollárra 
teszi azt az összeget, melylyel csak ezen a réven 
lopták meg többen az'államot. Gould tün-
döklő példaként láthatta a fegyverszállítók bot­
rányát is. Hali-féle hasznavehetetlen, Európá­
ban kimustrált s a katonák épségét veszélyez­
tető karabélyokkal látták el a hadsereget, 
ugyancsak a polgárháború alatt Hartley Mar-
cellus, egy multimilliós vagyon megalapítója, 
Rockefeller násza, s Morgan Pierpont John, a 
híres hazafi is. A vasutak ötven százalékkal 
drágábban szállítottak az államnak, mint a 
magánemhen knek.. «Ezek a csalárd módon ki­
zsarolt milliók», mondja jelentésében a parla­
ment vizsgálóbizottsága (House Report 1861 — 
62.) az Egyesült-Államok elszegényedett és 
kimerített állampénztárából kerültek ki, oly idő­
ben, mikor meg kellett feszítenie minden erő­
jét és anyagi teljesítőképességét, hogy végig-
harczolhassa a háborút. 

Gould huszonegyéves volt akkor s látta, 
hogyan sz reznek vagyont sokan a köznyomo-
rúságból, hogyan vesztegetik meg a törvény­
hozó testületeket, hogy törvényeket alkossanak, 
melyek törvényessé tették a legvakmerőbb 
visszaélést is. Látta mindezt s tanult belőle. 
De az idők során meggyőződött róla, hogy 
koránt sincs oly kedvező helyzetben, mint 
azok, kik a polgárháború idején szerzett mil­
lióikkal megszerezhették maguknak még a köz­
tiszteletet is. Azokról a szédelgésekről, melye­
ken példaképei gazdagodtak meg, elterelték a 
figyelmet a nagy idők eseményei, a háborús 
előkészületek, a csaták, az izgalmak, ő pedig 
olyan időben vitte végbe «tetteit», mikor a 
semmi mással le nem kötött közfigyelem ege­
szén feléje fordulhatott. 

Gould megcsalja Vanderbiltot. 
Harminczéves volt, mikor megtette az első 

lépést, mely a sokszoros milliomosok rendjébe 
vitte. Külseje, beszéli Myers, se>mmiképpen 
sem árulta el, hogy a világ egyik legvakme­
rőbb és Jegügyesebb pénzügyi martalócza lako­
zik benne. Körülbelül öt láb, hat hüvelyk 
magas, nyúlánk termetű fe'rfh'i volt s rend­
kívül szerény, csendes modeirú és sze-lid lelkü­
letű ember benyomását tette. Barna arczán 
sűrű fekete pofaszakálat viselt; sötét szúró és 
alattomos szeme, magas homloka volt. A szava 
halk. szolid és behízelgő. 

AZ ARANVESŐ FELÉBRESZTI AZ ALVÓ BÉKÉT. 

Jegyezzünk hadikölcsönt! 

Ez a harmincz éves fiatalember került szembe 
a múlt század hatvanas éveinek végén korának 
egyik le ghatalmasubb pénzemberével, az öre g 
Vanderbilt Kornéliuszszal, s elmondottuk már, 
hogy Vanderbilt eimek a találkozásnak két 
millió iledlárral és sok lelki izgalommal adta 
meg árát. 

Áz esetet nem kell bővebben ismertetnünk, 
bár az Erie-vasút története igen jellemző és 
tanulságos olvasmány volna kezdetedtől fegva 
addig a fejezetéig, mikor Jay Gould kiragadta 
vezetését Vanderbilt kezéből. Tudjuk, hegy az 
öreg Vanderbilt is erőszakkal dobta ki az Erie-
vasút igazgatóságából az addigi vezetőjét, Drew 
Dánielt, s tudjuk azt is, hegy utóbb mégis 
kegyeibe fogadta és visszahelyezte a vasút 
igazgatóságának élére, megmagyarázhatatlan 
gyönge'segből mfgnngedvo rizt is, hogy m«ga 
mellé vehesse igazgatótársul két emberét: Jay 
Gouldot s az ifjabb Fisk Jamest. 

Az új igazgatók nagy buzgalommal vetít tik 
magukat feladatukra, de első és legfőbb czél-
juk mégis az volt, hogy minél biztosabban 

lerázhassák magukról Vanderbilt ellenőrzését. 
Ttrvszerfíen jártak el. Azzal az ürügygyei, hogy 
"agy javításokat akarnak vegbevinnia sok évi 
rablógazdálkodással leromlott vasúton, temérdek 
új kötvényt bocsátottak ki. Ebből nagy mennyi­
séget tartottak meg maguknak biztosítékul 
azokért á kölcsönökért, melyeket állítólag ők 
maguk nyújtottak a vasútnak. Ezeket a köt­
vényeket aztán titokban részvénye kké változ­
tatták át s tudva, hegy Vanderbilt határtala­
nul vásárolja össze a vasút minden kapható 
részvényét (így akarva biztosítani a lehetősé­
ge, hegy maga állapíthassa meg árfolyamu­
kat), saját ügynökeik útján Vanderbiltnak 
adatták el. 

Vanderbilt, mikor reájött, hogy léprevitték, 
a legfelső bíróság egyik mindig rendelkezésére 
álló tagja, Barnard bíró által rendeletet adatott 
ki, mely az Erie-vasút igazgatóit megakadá-
lyeizta abban, hegy újabb részvényeket bocsás­
sanak ki, a kötvényeknek részvénynyé való 
átváltoztatását pedig, mint «csalárd műveletet*, 
egyenesen eltiltotta. Ezt a bírói rendelkezést 
Ntw-Yorkban általánosan Vanderbilt győzelmé­
nek tekintették s az Erie-részvények árfolyama 
egyszerre felszökött harmincz százalékkal. Csak­
hogy a három czimbora készen volt az újabb 
cselvetéssel is. Látszólag meghajoltak Barnard 
rendelkezése előtt, de ugyanakkor eltüntettek 
a társaság készletéből százezer Erie-részvényt 
s a bírói rendelet megszegésével nyomban 
piaezra is vetették. Vanderbilt ügynökei me­
gint felvásárolták a kapható részvényeket, s 
mire a nap lealkonyult, az öreg pénzkirály 
határtalan dühére megállapíthatta, hogy 7 
millió dollár erejéig rászedték. 

Másnap reggel megjelent Barnard bíró el-
fogató parancsa Drew, Gould és Fisk ellen. 
De azok még jókor neszét vették a dolognak 
s átmenekültek Jerseybe, hol Barnard hatalma 
már nem érhette őket utói, s magukkal vitték 
zsákmányukat is: Gould bérkocsin egy bála 
bankjegyet, 6 millió dollár értékben, két 
társa pedig egy-e'gy kézitáskát részvényekkel 
és kötvényekkel telve. A szökevények mégis 
érezték helyzetük veszedelmét; bírói határozat 
csalásnak minősítette részvényeladásukat; azon­
kívül tudták, hogy abban a pillanatban, mikor 
lábukat New-York földjére' teszik, menthetet­
lenül letartóztatják őket. 

S mit tettek szorultságukban ? Megveszte­
gették a newyorki törvényhozást, kieszközöl ve 
így azt a már említett törvényt, mely törvénye­
sítette csalárd részvénykibocsátásaikat. Közben 
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egy kis epizód is történt Goulddal. Mikor 
500,000 dollárral ellátva, átrándult Albanyba, 
hogy szétosztogassa a pénzt a törvényhozók 
közt, felismerték és letartóztatták, de nagy 
biztosíték ellenében mégis szabadlábra helyez­
ték. A többi már ment a maga rendjén, a 
mint Vanderbilt élettörténetében elbeszéltük. 
Gotdd megjelent a ncwyorki bíróság előtt s 
kieszközölte, hogy elhalasztották ügyének vég­
tárgyalását. Aztán a newyorki parlament el­
fogadta a törvényt, mely megengedettnek mon­
dotta ki a csalárd részvénykibocsátásokat, sorra 
kerültek azok a pörök, melyeket Vanderbilt 
a polgári bíróságok előtt indított Gould és 
társai ellen, végezetül ped'g Gould kiegyezett 
Vanderbilttal s két társaival együtt visszatér­
hetett New-Yorkba. 

Végeredményben tehát Gould mégis vesztett 
ez ügyben, mert az egyezség értelmében kény­
telen volt megtéríteni Vanderbilt 2 milliónyi 
veszteségét. De egy jó tanulságot mégis merített 
az esetből. Tudniillik azt* hegy nem elég meg­
vesztegetni a városi hatóságokat és a parla­
menteket: szükséges jóban lenni az amerikai 
bírákkal is. 

Túljár az angolok eszén. 
Az Erie-vasút történetéhez tartozik, hogy 

Gould, mihelyt újra erősnek érezte magát, 
Piskkel egyttértve, kibuktatta a vasút igaz­
gatóságából Drew Dánielt. Nem volt többé 
szüksége az öregre s nyugodt lélekkel döntötte 
anyagi romlásába. Mikor ilyképen megszaba­
dult régi bűntársától, megtette magát az Erie-
vasút elnökévé és ügyvezetőjévé, Fisket pedig 
alelnökévé és igazgatójává. 

1868-tól 1872-ig mindössze két igazgatótársa 
segítségével 285,000 újabb Erie-részvtnyt bo­
csátott ki. M gtth^tte könnyen, mert időköz­
ben hatalmas segítőtársra tett szert Tweed 
személyében, kit viszonzásul bevett az Erie-
vasút igazgatóságába. Most már rendelkezé­
sére állt teljes hatalmával az egész Tweed­
ring s biztosította ezzel befolyását New-York 
minden bírájára is, mert ezek minden üdvö­
ket, előléptetésüket e hatalmas klikknek kö­
szönhették. Mígvásárolhatta most már Bar-
nard bírót is, a ki Tweednek egyik engedel­
mes eszköze volt. Mikor a vasút angol rész­
vényesei, kik háborogtak Gould tevékenysége 
miatt, temérdek részvényük alapján új veze­
tőséget követeltek a vasút számára, Barnard 
bíró megengpdte, hogy az angol szavazatokat 
Gould és Fisk javára leadottnak számítsák be. 

Az angolok ezután letettek arról a gondo­
latról, hegy a törvény segítségéért folyamodja­
nak. Egyszerűen amerikai módszerhez folya­
modtak s amerikai ügynökeik útján 800,000 
dollárra] megvesztegették Gould igazgatóit. Jól 
számítottak, mert az igazgatók nehezteltek 
Gouldra, ki csak eszközeinek tekintette s a 
zsákmányból soha sem részesítette őket. En­

nek következtében elfogadták az angol pénzt 
s megvesztegetőik utasítása szerint váratlanul 
lemondtak hivatalukról. Mikor az angol rész­
vényesek ezután maguk választottak új igaz­
gatóságot, Gould a bíróságoknál kieszközölte 
e határozat felfüggesztését. De az angolok nem 
vették figyelembe ezt a dokumentumot s a 
Gould-ellenes párt 1872 márczius 11-én erő­
szakkal vette birtokába a társulat irodáit és 
üzleti könyveit. 

Azt az összeget, melylyel Gould — egész­
ben vagy legalább túlnyomórészben a maga 
javára — megkárosította az Erie-vasút rész­
vényeseit, legalább 12 millió dollárra tették. 
Ha képes lett volna csak valamennyire is 
megóvni hűségét a szövetségesei iránt, meg is 
tarthatta volna ezt a rengeteg összeget. De 
megesett vele az, hegy egy Smith Henry nevű 
embere, ki üzlettársa volt a Smith, Gould és 
Martin tőzsdei czégben, boszúból ellene elkö­
vetett árulása után, átadta a ezé g üzleti köny­
veit a tiltakozó angol részvényesek jegi kép­
viselőinek. Ezekből a könyvekből csakhamar 
kiderültek Gould visszaélései. Gouldot pörbe 
fogták, visszakövetelve tőle jogtalanul eltulaj­
donított 12 millió dollárt, azonkívül bűnvádi 
eljárást is indítottak ellene s Gouldot letar­
tóztatták és vád alá helyezték. 

Úgy látszott, Gould pályájának vége. De 
az ügy csakhamar oly váratlanul fordult, 

hegy az emberek nem tudtak hova lenni a 
csodálkozásukban Gould furfangján és vak­
merőségén. Mikor legnagyobb volt a baj s 
már mindenki elveszett embernek hitte, Gould 
arra a tervre vetette magát, hegy a 12 millió 
visszatérítését arra használja M, hegy speku-
láczió útján újabb milliókkal sarczolja meg 
ellenfeleit; jól tudta, hegy mihelyt híre megy, 
hegy elszánta magát a visszafizetésre, a rész­
vények ára nyomban felszökik s feltüzeli a 
vásárlókedvet. E tervéhez képest tehát össze­
vásárolt annyi részvényt, a mennyit csak kap­
hatott. Akkor aztán közmeglepetésre tudtul 
adta, hogy megfizeti a kért kártalanítást. 
Öriási szenzáczió támadt. Az Erie-részvények 
árfolyama egyszerre felszökött s Gould ügy­
nökei nagy részvénytömegjét adtak el, óriási 
haszonnal Gould javára. A részvényesek haj­
landónak nyilatkoztak elfogadni azt az aján­
latát, hegy lemond javukra az Erie-vasútról 
s értékpapirost és Erie-részvényeket vásárol­
tak össze 6 millió dollárnyi látszólagos érték­
ben. Azzal akarták teljesíteni a fizetést. Am 
a részvényeseknek, mikor visszavonták pana­
szukat, hamar észre kellett venniök, hogy 
Gould rászedte őket. Az összegnek, melyet 
Gould átutalt nekik, csak 200,000 dollárnyi 
piaczi értéke vol t . (Folytatása következik.) 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Az árnyékember. Felner~Dénes Pál új író, de 

csak mint magyar író. Mint most megjelent köny­
vének a végén olvassuk, németül már vagy nyolez 
könyve jelent meg, aforizmák, regények, színda­
rabok s közü'ük több úgylátszik, sikert is aratott 
a német közönség előtt. Most, mintegy önkéntes 
száműzetésből, visszatért hazájába és magyarul 
adta ki Az árnyék-ember czímű regényét. Jelen­
tékeny tulajdonságokat hoz magával. Munkáján 
erősen érzik a mai német irodalom levegője, a 
mai németek szoktak így megfogni egy témát s 
a technika és motiválás módja is arra a regény­
formára emlékeztet, a melynek leghíresebb pél­
dája Kellermann Alagút-ja,. Fantasztikus regényt 
irt abból a fajtából, mtlynek az angol Wt-lls a 
legismertebb művelője s a melynek lényege az, 
hogy az író egy szofizmából, nem egészen komo­
lyan vett gondolatból indul ki s ebből logikai 
vagy psychologiai módon fejtve le a konzekven-
cziákat, fantasztikus cselekvényt alakít ki. A 
kiinduló pont Felner-Dénes regényében az okkult 
indiai filozófia köréből való s köiülbelül abban 
áll, hogy ha valakiben nincs elég akarat, hogy 
kifejleszsze és értékesítse a benne rejlő géniuszt, 
a Iegjobbik énjét, akkor ez az én az árnyékában 
keres menedéket, elszakad tőle s az embernek 
akkor csak az érzés marad. így jár a regény hőse, 
az óbudai kü'.öncz hegedűkészítő fia, Sebők Hen­
rik. Tele van genialitással, nagy művésze a ze­
nének, gondolatai vannak, melyekkel jótevője 
lehetne az t mberiségnek, nagyszerű találmányok 
ötletei forrnak benne, — de nincs akarata, semmi 
alkotás nem kerül ki készen a keze közfii, géni-
alitása terméketlen marad. Az eszmék, melyek 
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alakulatlanul vívódnak benne, végre is megtül-
lesztik a lelkét, okkult gondolatkörbe téved, egy­
szerre csak az árnyéka elkezd nyugtalankodni és 
elszakad tőle: Az elszabadult árnyék megöli 
Henrik legjobb barátját, Morbert Sándort és be­
lopja magát ennek testébe, Henriknek csak a jó­
ságos, érző szive marad meg. Morbert ragadja 
magához Henrik minden eszméjét és kíméletlen 
akarattal megvalósítja őket, de neki meg szive 
nincsen s így minden, a mit Henrik az emberiség 
javára gondolt ki, az ő kezében átokká és a 
pusztulás eszközévé válik: a leányt, a kit Henrik 
szeret, magához édesíti és szívtelenségévei öngyil­
kosságba taszítja, találmányaival rettentő hábo­
rúba keveri az országot, mindenkire, a kivel össze­
kerül, pusztulást és kárhozatot hoz. Henrik, kinek 
számára csak az érzés és szenvedés maradt, gyöt­
rődve látja mindezt s tudva, hogy Morbert — 
illetőleg saját a Morbert testébe lopózott ár­
nyéka — mégis szorosan függ az ő életétől, ön­
gyilkos lesz s ezzel Morbertet is megöli. Az író 
sok hatással alkalmazza a fantasztikus motívu­
mokat : főhősének már származásával jelzi a min­
dennapitól eltérő, különös voltát, lépésről-lépésre 
fejleszti benne a misztikus motívumokat s figye­
lemreméltó dialektikával födi el a fantasztikus 
történet irrealitását. A mai közönség feltűnően 
vonzódik az ilyen fantasztikum iránt — általá­
ban, mintha újra erősen feltámadt volna az em­
berek vágya a mese után — s Felner-Dénes Pál 
könyve iránt is előreláthatólag nagy érdeklődés 
fog nyilvánulni. A terjedelmes könyvet a Franklin-
Társulat nagyon szépen állította ki; ára 6 ko­
rona 60 fillér. 

Andrássy a háború és béke kérdéséről. Mindig 
egyetemes érdeklődésre számíthat, ha gróf Andrássy 
GyvJa fejti ki nézeteit a mai nap valamely fon­
tos kérdéséről s a rendesnél is fokozottabb figyel­
met követel a szava, mikor olyan döntő fontos­
ságú dologról nyilatkozik, mint a háború és béke 
kérdése. A háború folyamán Andrássy a legnyo-
matékosabb publiczisztikai munkát végezte, ő tá­
jékoztatott mindig a legmagasabb szempontból és 
legszélesebb látókörből a felvetődő főproblémákról 
S állásfoglalásai nagy figyelmet keltettek a kül­
földön, nemcsak szövetségeseinknél, hanem a sem­
legeseknél és ellenségeinknél is. Azt lehet mon­
dani, ő reprezentálta a világpolitikában a magyar 
publiczisztikát és ő védte a magyar álláspontot. 
Most a háború és béke kérdéséről adott ki röp­
iratot. Eészletesen vizsgálja ellenségeink hadi czél-
jait és háborús programmját a béke szempontjá­

ból az ellenséges államférfiak nyilatkozatait ele­
mezve és röviden pregnánsan foglalia össze véle­
ményét a fő vitás pontokról, Elszász-Lotharingiá-
ról, a balkáni kérdésről, a demokráczia jelszaváról, 
mindig hangsúlyozva, hogy mi védelmi háborút 
folytatunk, tehát mi elértük háborús czéljainkat, 
a mint ez a védekezésünk sikerrel járt, ezért mi 
beszélhetünk a békéről a nélkül, hogy ezzel a 
gyöngeség jelét adnók, de figyelmeztet arra is, 
hogy békeszeretetünknek a legnagyobb óvatosság­
gal és gonddal kell nyilvánulni, nehogy a gyen­
geség jelének vélhessék. A röpirat második része 
gróf Czernin külügyminiszternek Budapesten 1917 
október 2-án elmondott beszédéhez fűz kritikai 
kommentárt: ő megvalósíthatatlannak tartja a 
lefegyverzés eszméjét úgy, a hogy Czernin ki­
fejezte : ezt a nézetét indokolja az argumentumok 
nagy gondosságával. A nagy jelentőségű röpiratot, 
mely németül is megjelent, a Franklin-társulat 
adta finom kiállításban ; ára 2 korona. 

Háborús Abc. Kóber Leónak 81 tollrajzát adta 
ki ezzel a czímme] a Hadsegélyző Hivatal. Mind­
egyik a rég ismert képes abcék módjára egy-egy 
betűt illusztrál meg olyan képpel, a melynek 
czíme az illető betűvel kezdődik. A rajzok sok 
erővel vannak megrajzolva. Előszót a hatalmas 
nagy formátumú, albumszerű műhöz Alexander 
Bernát írt. A hadsegélyző hivatal Ottó trónörökös 
főherczegnek ajánlotta a könyvet s a hadi árvák 
és özvegyek javára árusítja. Egy-egy példány ára 
40 korona. 

A «Jó Pajtám, Benedek Elek képes gyermeklapja 
legújabb deczember 16-iki számába Váraii Antal írt 
verset, Zsoldos László elbeszélést, Dánielné Lengyel 
Laura folytatja regényét, Zöldi Márton érdekes 
tigris-történetet mond el. Mihályffyné Fái Lenke 
czikket irt. Szép képek egé3z sora, kis krónika, 
tarka mese, az Emmi Csodaországban czímű regény 
s a rejtvények, szerkesztői üzenetek egészítik ki a 
szám gazdag tartalmát. A Jó Pajtás-t a Franklin-
Társulat adja ki, előfizetési ára egész évre 16 ko­
rona, fél évre 8 korona, negyed évre 4 korona 
egyes szám ára 32 fillér. Mutatványszámot kívá­
natra küld a kiadóhivatal, IV. ker. Egyetem-u. 4. 
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A szűkkeblűség frontját törjük át ha-
dikölcsön-jegyzéssel. 

A hadikölcsön - - béke-kölcsön. 

A HÁBORÚ NAPJAI 
Deczember 5. Az oroszokkal tovább folynak a 

tárgyalások Lipót bajor herczeg vezértábornagy­
nál. József főherczeg ha dseregarczvonalánál és 
Mackensen hadcsoportjánál a fegyverszünetre vo­
natkozó tárgyalások a román csapatokra is kiter­
jeszkedtek. A nyugati hereztéren több helyütt 
tüzérségi tűz és kisebb barezok. Az olasz harcz-
téren Conrad tábornagy csapatai elfoglaltak né­
hány magaslati állást. 

Deczembír 6. Deczember 5-én irásbslileg az összes 
arczvonalaikra szóló fegyvernyugvást kötöttünk az 
orosz legfőbb hadvezetőség kiküldötteivel tíz napra, 
mely idő arra szolgál, hogy a fegyverszüoetre vo­
natkozó tárgyalásokat befejezzék. A különböző 
küldöttség tagjainak egy része visszatért hazájába, 
hogy szóbeli jelentést tegyen az eddigi eredmé­
nyekről. A bizottságok folytatják üléseiket. A nyu­
gati hareztéren Moeuvrestől délre és délnyugatra 
a németek rohammal elfoglaltak angol árkokat és 
mélyen a Bapaumeból Cambraiba vezető ország­
úton túli területre törtek be. Az ellenség kiürí­
tette a Moeuvres és Marcoing közötti legelső 
állásait és Felsquiérestől keletre és északra eső 
magaslatokra vonult vissza. A nyomon követett 
üldözésben a németek Graincourt, Anneux, Can-
taing, Noyelles falvakat és a Marcoingtól északra 
eső erdős magaslatokat elfoglalták. Vonalaikat 
10 km. szélességben 4 km. mélységre előretoltuk. 
Az ellenség visszavonulásakor a helységeket fel­
gyújtotta és szétrombolta. A Cambrai-i ütköze­
tekben ejtett angol foglyok száma több mint 
9000-re, az ágyúké 148-ra, a gépfegyvereké 716-ra 
emelkedett. Az olasz hareztéren az olaszok a Hét­
község fensíkján súlyos vereséget szenvedtek. Con­
rad tábornagy csapatai 4-én reggel támadásra 
törtek elő a Meletta-terület magaslati állásai ellen, 
a hol a legszívósabban vezetett védelmet hatal­
mas védőberendezések támogatták, a magas hó 
és szigorú hideg is megnehezítette az előrejutást. 
A támadók hősiessége azonban minden ellenhatást 
leküzdött. Tegnapelőtt reggel elesett a Monté 
Badelecche és a Monté Tondarecar. Délben a 
3. sz. császárlövészezred a Monté Mielán állott. 
Estefelé átkaroló támadásunkkal megtörtük az 
olaszok ellenállását a Melettán. A Valstagnából 
feltörekvő olasz erősítéseket a Brentától keletre 
álló ütegeink oldaltűz alá fogták, Tegnap reggel 
az ellenség elvesztette a Monté Zomót és a fozai 
bátrabb fekvő támaszállást. Délután 2 órakor a 
Monté Castelgomberto bátor olasz megszálló csa-

FOGAK és teljes fogsoruk 
szájpadlás nélkül, 
a gyökerek eltá-

_ volitása fölösleges 
• Speczialista fog- és szájbetegségekben. 

FOG -tömések, arany 
fogkoronák és 
arany hidak, tar-

_ tós porcellán- és 
arany töm esek. tlz évi jótállással. FOG 

kielégíttetnek. 

-huiís teljes érzéstelení­
téssel ; hasznavehetetlen, 
régi fogsorokat italakitok 
Vidékiek egy nap alatt 

Mérsékelt árak. 

D r . H E G E D Ű S J A K A B 
fogorvos, egyetemi orvostudor, 

Első Fővárosi Fogorvosi Intézet, Budapest, 
VII., ErztetMt-körút 44 . az. I. emelet. 

A legaktuálisabb kérdésről 

a békéről 
szól 

gróf ANDRÁSSY GYULA 
tanulmánya 

A háború és a béke 
Ára 2 korona. 

A Franklin -Társulat kiadása. 

Kapható minden könyvkereskedésben. 

HAJELTÁVOLITÓSZER ! 
Iiavisant eltávolít hölgyek arczárói, karjáról 
minden kellemetlen szőrzetet. fájdalommentes. 
Azonnal látható hatás. Orvosilag ajánlva. 
Vidékre utaditással. Szétküldés diszkréten. 

a keblet fejleszti, 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ keménynyé és üdévé 

teszi. Arczhámlasztó és krémek. — Kitűnő 
arezfehéri tőkrém. 

intézete. 

Tiuoiuc maui.norMi, u 

„Kebelkrém" 
BOTTÁR R E G I N A kozmetikai 

Budapest, Erzsébet-korút 34. sz. 

fXen. Haltenberger Béla Kassa 
ruhafestés, vegytisztítás, gallértisztítás. 

A G Y Á R T E L J E S Í Z E M B E N V A N . 
a _ « « . « . A * i u > n ruhafestés feketére és egyen-

Gyászesetben r^ká* «»zt.tasa soronkivai. 

» * * » * * * * » » » » ^ ^ » » 
• » • >*• É>éseeéMééééé>e»**éé««*é>ééj 

POLITIKA 
HAVI FOLYÓIRAT 

Felelős szerkesztő: 

Dobay István dr. I
Főszerkesztő: 

Zliuszky István B 
második száma megjelent 

gróf Andrássy Gyula, dr. Ugrón Gábor, dr. Oslwald Pál, dr. Palugyay Móric, Szterényi 
József. Gaál Gaston, Éber Antal, dr. Horváth József, Barta Ödön, Gothard Sándor, 
Kern Aurél, dr. Gerenday György, dr. Zachár Gyula, Kreutzer Lipót, dr. Dobay István 

közleményeivel 
l Á R A 3 K O R . 
• Előfizetési díjak: egész évre 24 kor., félévre 12 kor., egyes szám ára 2 kor., bővített szám 3 kor. 
• Sze rkesz lőség é s k i a d ó h i v a t a l : IV., R e á l t a n o d a - u t c a 18 . 

A kövér nő élete 
kínlódás! 

Kigúnyolják, kikaezagják, örökös tréfa 
tárgya I Minden ember utánafordul, nem 
tud öltözködni, vendéglőben, kávéházban 
két széket kínálnak neki. Egyszerű élet 
módját nem zavaró kúra segítségével igen — 

Használat előtt. rövid időn belül karcsúvá lesz a legkövé- " h , t l »»«a*l«l «tá». 
rebb nö vagy férfi. Csak 1 doboz Maigrirt használjon és meglepi környezetét — Egy 
kúrához való doboz M A I G R I R ára K 6 . Készíti Palmier G. m. b. H. Berlin. 

Főraktár: TörUk József gyógyszertára, Budapest, Király-nteza 12. 
• 1 

RENDELÉSNÉL SZÍVESKEDJÉK LAPUNKRA HIVATKOZNI I 

' Országos Hans jegykőlcsönzcflntézet f 
Budapest, IY. ker., Sfitő-ntcza 2. szám, félemelet. (Deák-tér mellett) j 

oangjegyKoicsonzonK leiöieli a komoly és könnyebb zene- -
fajokat, melyek az újdonságokkal folyton kiegészíttetnek. a 

Előfizetés: 3 hóra 15'— K, 6 hóra 28— K, 12 kön 52*— I. i 
Az előfizetés beérkeztével megküldjük kimerítő jegyzékünket. 
Biztosíték 10 K, mely az előfizetés megszűnésekor visszaadatik. 

Országos Hangjegykölcsöazd Intézet | 
Budapeit, IV., Síitó-gtcia 2 fél«». (Daak-tér mallatt, £ 

Folyton Újdonságok. 
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pata, mely 24 óráig teljesen körül volt zárva, le­
tette a fegyvert. A Frenzela szakadékból északra 
levő egész "terület a kezünkön van. A két napon 
az olaszok 1100-nél több foglyot vesztettek és 
60-nál több ágyút. Zenzonnál, a bol a Piava 
nyugati partján állunk, győzelmesen álltunk helyt 
túlerőben levő csapatok több óráig tartó támadá­
sának. 

Deczember 7. A keleti harcztéren fegyvernyugvás. 
A nyugati harcztéren Flandriában ágyútűz. Grain-
court éá Marcoing között kisebb vállalkozások a 
németek állásainak megjavítására vezettek. La 
Vaquerietől északra angol kézigránáttámadásokkal 
szemben a németek megtartották állásaikat. Az 
olasz harcztéren Conrad tábornok csapatai újabb 
sikereket vívtak ki. A Monté Sisemolóh megtör­
tük az ellenség ellenállását, több mint ezer foglyot 
és igen sok harczi eszközt szereztünk. 

Deczember 8. A nyugati harcztéren tüzérségi és 
helyi jelentőségű gyalogsági harczi>t. Az OIHPZ 
harcztéren Asiagótol keletre rohammal elfoglaltuk 
a stenflei erős támaszpontokát és heves támadá­
sokkal szerűben megtartottuk azokat. A deczem­
ber 4. óta Conrad tábornagy hadcsoportjának be­
szállított foglyok száma több mint 16,000. 

Deczember 9.' A nyugati harcztéren tüzérségi 
tűz. Az olasz harcztéren Velencze tartományban 
helyenkint élénkebb tüzérségi harcz. 

Deczember 10. A keleti harcztéren a szövetsége­
sek a román arczvonalnak a Dnyeszter és a Duna 
torkolata között áUó orosz és román hadseregeivel 
fegyverszünetet kötöttek. A nyugati harcztéren 
Flandriában egyes helyeken fokozódott a tüzér­
ségi tűz, egyébként csak helyi jelentőségű har-
czok. Az olasz harcztéren a Piave torkolatánál a 
dési 32. honvédgyalogezred rohamcsapatai elra­
gadták az ellenségtől Bressanin hídfőt. 

Deczember 11. A keleti harcztéren fegyvernyug­
vás. A nyugati harcztéren élénk tüzérségi tűz. 
Flandriában, a Scarpetól a Sommeig, a német 
trónörökös árczvonalán. Az olasz harcztéren a 
Piave torkolatának területén az ellenség sikerte­
len kísérletet tett a tegnapelőtt elvesztett árkok 
visszaverésére. A Piave és Brenta közt támadá­
sunk folyamán sikereket értünk el. 

Deczember 12. A keleti harcztéren fegyvernyug­
vás, a nyugati harcztéren mérsékelt harczi tevé­
kenység. Az olasz harcztéren a Brenta és a Piave 
között helyi harczokban sikereket értünk el. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban: FRAKK 

ISTVÁN, kegyesrendi áldozópap, a Dyitrai római 
katholikus főgimnázium kiérdemesült igazgatója, 
ós nyitrai házfőnök 48 éves korában, Budapes­
ten. — Nagyunyomi SÉNYI BÉLA, földbirtokos, 
Vas vármegye törvényhatósági bizottságának tagja, 
Budapesten 78 éves korában. — Liptószent-
andrási ANDEBANSZKY ISTVÁN báró, nyűg. állam­
titkár, 75 éves korában Alsópetényben. — SCHERFF 
JÁNOS, nyűg. kúriai bíró, 71 éves korában, Buda­
pesten. — HAVAS ADOLF dr., egyetemi tanár, a 
Szent István-kórház bőr- és bujakóros osztályá­
nak vezetője, 68 éves korában, Budapesten. — 
GRBINER JENŐ, hírlapíró, 58 éves korában, Buda­
pesten. — SZABÓ SÁNDOR, Csákvár község fő­
jegyzője, 55 éves korában. — SPORZON PÁL, a 
magyaróvári gazdasági akadémia tanára, 51 éves 
korában, Buda pesten. — Berethei MARTON ÖDÖN 
dr., miniszteri tanácsos, 50 éves korában, Buda­
pesten. — HORVÁTH LAJOS, Margitta városának 
20 év óta főjegyzője, 50 éve3 korában. 

NÓVÁK BBTTY, 75 éves korában, Szőilős-Gyá-
lon. — özv. ZAKKAY ÁGOSTONNÉ, szűk Bojtos 
Francziska, 73 éves korában, Egerben. — özvegy 
IKLÓDY-SZABÓ IMRÉNÉ, szül. Wurda Ludmilla, 
62 éves korában, Budapesten. — FRIEDRICH AN-
TALNH, szül. Jung Mariska, 36 éves korában. 
Budapesten. — özv. dr. Vichnyei SZOMBATHELYI 
GÜSZTÁVNÉ, szül. Sz. Szabó Matild 74 éves ko­
rában, Kolozsvárott. — GJUSTINI JÁNOSNB, szül, 
Kelemen Gizella, 35 éves korában, Budapesten. 

A cVASÁRNAPI ÚJSÁG* 
65-ik évfolyama. 

A « V a s á r n a p i U j s á g » a legrégibb ma­
gyar szépirodalmi és ismeretterjesztő képes 
hetilap é v e n k é n t t ö b b m i n t 1 3 0 í v e n 
s több mint másfél e z e r k é p p e l , legjelesebb 
hazai iróink és művészeink közreműködésévél 
jelen meg. 

A Vasárnapi Ujságo előfizetési árát, tekin­
tettel a papir és a nyomdai előállftás egyre 
fokozódó roppant drágaságára kénytelenek vol­
tunk újévtől fogva évi 40 koronában állapítani 
meg. 

Fiatalos üde arczbőrt 
varázsol elő 10 nap alatt és eltávolít minden teinthibát, úgymint 
mitesszer, pattanás, sárgafolt, ráncz, orrvörösség, likacsos, hervadt, 
pettyhüdt bőrt, a Dr. Kayserüng-félc szépitö-szer. A kúra egyszerű, 
otthon végezhető, minden feltűnés nélkül. Befejezése után az arcz-
bor ragyogó szépségben, gyermeki üdeségben és tisztaságban pom­
pázik. 1 üveg 12.50 K. Diszkrét szétküldés utánvéttel. — Gyár: 
H I V A S Y O N ftCo.—Szétküldést hely: G E O S S A N T A L 

Budapest , VIII.. József -körút 23 . (Félemelet 1.) 

Valódi tea 
nem pótló és jobb az orosz teánál 

Kárpáth ia teakeverék 
száraz állapotban, kilója 30.— korona 

továbbá e l sőrendű 

T e a i z e l i t ö (rumpótló) 
KÁRPÁTHIA áruforg.-társ. konzervgyára 
B u d a p e s t , V I I . , A l x ó e r d ó s o r 1 8 . T e l . 4 9 4 8 . 

ÓRÁK 
kiviirt pontossággal szabályozva 10 évi jótállás mellett. 

ÉKSZEREK 
divatos és Ízléses kivitelben. 

EVŐESZKÖZÖK 
ezüst és alpaccaezüstből. 

EZÜSTNEMÜEK 

DÍSZTÁRGYAK 
•ilgoraan szabott jutányos árakon kési* 

pénz és előnyös részletfizetési fel­
tételek mellett beszerezhetők 

BRAUSWETTER JÁNOS 
CHRONOMETER és MÜÓRÁSNÁL 

Alapíttatott M « r | t r | | Számos ki-
1847-ben. » f c t t t t i l . tüntetés. 

Több ezer "HsmerS levél. Legújabb 
díszei nagy képes árjegyzék 

Ingyen és bérmentve. 

(•((^(SCÍXS®®®®©®®®®®®®' 

Margit-Créme 
a főrangú hölgyek kedvencz szépítő szere, »z egész 
világon el van terjedve. Páratlan hatása szerencsés 
összeállításában rejlik, a bőr azonnal felveszi és ki­
váló hatása már pár óra lefolyása alatt észlelhető.Mi­
vel a Margit-crémet utánozzák és hamisítják, tessék 
eredeti védjegygyei ellátott dobozt elfogadni, mert 
csak ilyen készítményért vállal a készítő mindennemű 
felelősséget. A Margit-crémc ártalmatlan, zsírtalan 
vegytiszta készítmény, amely a külföldön nagy fel­
tűnést keltett. Ara kis tégely 2 K, nagy tégely 4 K. 

Margit-szappan 5"— kor. Margil-pouder 1'50 k°r. 

I Gyártja Földes Kelemen laboratóriuma Aradon. 
Kapható minden gyógytárban, illatszer- < drogua-üzletben 

10 darab «PAX»-tablettával (60 fillér) 
10 darab to jást t a k a r í t m e g ! 

Okos háziasszony használja. * Ügyes kereskedő árusítja. 
10 darabos mintatnldeményt 1.— K-ért bérmentve küldünk. 
140 tubus K 60 bérmentve. — Feltűnő szép reklámok ingyen. 
P A X m ű v e k B a d a p e s t , Képviselőket felveszünk. 
V I I . , R á k ó c i i - n t 2 4 . s s . Telefon : József 28—05. 

Előfizetési föltételeink: 
A dVasámapi Ujság» negyedévre 10 korona, 

félévre 20 korona, egész évre 40 korona. 
Az előfizetések a .Vasárnapi Újság* kiadóhiva­

talába, Budapesten, Egyetem-utcra 4. n á m kül­
dendők. 

SAKKJÁTÉK. 
3082. sz. feladvány Brauné Róberttől, Laibach. 

SÖTÉT. 
^ '////MZ _ « _ 2 

8 

HP * 
IBI 

b o d e 1 g h 
VILÍ008. 

A .Vasárnapi Ujság» 46-dik siámában megjelent 
képtalány megfejtése: ötszáz bizony dalolva ment 
lángsirba velszi bárd. 

Feleifii uerkes i t f i : Hoitay Pál. 

8**rU$ttőilgi iroda: Badapest, I V , Vármegye-utoia 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat 17,, Egyetsm-ntota 1. 

CSILLOGÓ KARÁCSONYFADÍSZ I 
színes üveggolyók, angyalhaj, • 
ezüst lametta csillagok, törne- • 
tetlenvattaalakok,ragyogóhó- • 
utánzat,kötözőzsineg,gyertya- • 
tartók stb. óriási választékban. • 
Gyermekjáték karácsonyi kiállítási I 

Árjegyzék-kivonat Ingyen és bérmetve. 

I KERTÉSZ TUDOR üf fáSK^s I 

Telefon 49—48. 

Központi fűtésnél 
száraz levegő ellen 

Briswel levegőnedvesitő 
s z a b a d a l m a z v a ! 

Számos orvos által elismerve! 
E g y e d á r n s i t ó 

M a g y a r o r s z á g r é s z é r e : 

„ K A R P A T H I A " 
áruforgalmi társaság 

•est, YL, Lázár-u. 22. 

Exhumálásokat 
az összes európai hfisi temetőkből , vala­
m i n t a szükséges o k m á n y o k beszerzését 
szolid árban, anyagi kezesség mel le t t 

eszközlünk 

Szende és Szabó m u t Gebauer Károly r.t. 
exhumálási vállalata, Budapest, Károly király-út 4. 

Elsőrendű szakintézet . — Telefon 51—02. 

Csillároli legmodernebb kivitelben, óriási választékban, 
készpénz vagy törlesztéses kölcsöndij ellené­
ben. — Gázfatftfcályhék, gázradiátorok. Gáztűzhelyek kaphatók. „ A U E R F É N Y " 

BUDAPEST 
VI . , Vi lmos császár -ú t 3. 

* 

i 

4 
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A kik szerei 
fizessenek elő a 

Mlllllllllllllllllllllllllllllllllíl! 

Előfizetéseket elfogad és 
mutatványszámot küld 

a „JÓ PAJTÁS" 
k i a d ó h i v a t a l a 

Budapest, IV., 
Egyetem-utcza 4. sz. 

PAJTÁS 
képes gyermeklapra. 

Alapította : 

SEBŐK ZSIGMOND 
Szerkeszt i : 

BENEDEK ELEK 

Előfizetési ára: 
negyedé v e n k é n t 4 k o r o n a 

A Jó Paj tás érdekes, mert elbeszéléseit, re­
gényeit, meséit, verseit a legjobb magyar irók 
irják. Tartalma gazdag, mert minden számá­
ban megvan minden, amit a gyermek olvasni 
szeret. Szép képeit jeles magyar művészek 
rajzolják. Minden héten uj és egyre kedvesebb 

tartalommal jelenik meg. 

Most jelent 
meg az 

Dolgozataikkal 
k ö z r e m ű k ö d t e k : 
Dr. József főherceg 
Bárány Béla 
Barcza Imre 
Bogdánfy Ödön 
Bozóky Endre dr. 
Cserey Adolf dr. 
Dorner Béla 
Dorner Emil 
Garády Viktor 
Halasz Gyula 
Hankó Vilmos dr. 
Heller Bernát dr. 
Ilosvay Lajos dr. 
Jeamplong Győző 
Keller Oszkár dr. 
Kerekes I. Zoltán dr. 

Most jelent 
meg az 

71 

Haditechnikai olvasmányok: a száraz­
földön, a vízen, a vízben és a levegő­
ben vívott harcok újszerű fegyvereinek, 

a haditechnika csodáinak 
a leírása, a harcszíntereknek, a had­
sereg táplálásának ismertetése; a ter­
mészettudományok, a földrajz és az 
egészségtan köréből való olvasmányok 

Évkönyv a család és ifjúság számára 
Szerkeszt i H A N K Ó V I L M O S d r . 

Sok képpel * Ara.kötve 15 korona 
tt Kapható m inden könyvkereskedésben, tt 

I Dolgozataikkal 
k ö z r e m ű k ö d t e k : 

| Kőnek Figyes dr. 
Krebsz Ernő 
Lasz Samu dr. 
Mende Jenő 
Németh József 
Pásztor Árpád 
Posfalvai Tulok 

István 
Rákosi Viktor 
Szahlender Lajos dr. 
Szekeres Kálmán dr. 
Szilády Zoltán dr. 
Tompa János dr. 
Ujj Gyula 
Welwart Benő 
Windisch Richárd dr. 
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Bájos és üde 
csak az a nő lehet, a kinek — 
akárcsak a napi mosdás, fésül-
ködés — életszükséglete a 

IANA ARCIKRÉN 
UUUfPDDEft 

mindennapos használata. 
Próbadoboz vagy tégely _ _ 1 .— korona. 
Nagy « t • _ _ 2.50 « 

Mindenütt k a p h a t ó ! •••••• 

természet** 
ég v é n y e s 

SAVANYÚVÍZ. 

KULTÚRA ÉS TUDOMÁNY 
új kötete 

Philosophiai szótár 
Szerkesztette 

E N Y V V Á R I J E N Ő 

Azoknak a műszavaknak a magyarázata, 
amelyeknek jelentőségét a filozófia iránt 
érdeklődőnek okvetlenül ismernie kell. 

Á r a kötve 3 korona 20 f i l lér . 

A F rank l in -Társulat 

kiadása. 

Kapható minden könyvkereskedésben. 

&ozohon 
a címe 

Dob^y István : 
könyvének, 

mely most jelent meg 
második kiadásban 

A szerző, ki beutazta a 
török harcteret és a Dar­
danellákot, élénk és vonzó 
előadásban számol be ott 
szerzett tapasztalatairól 
és sok egyéb érdekes dol­
gokat is mond el török 
testvéreinkről. A könyvet 
53 illusztráció díszíti. «D 

Á r a öt korona. 

Kapható «A Társasága kiadóhivatalában 
Budapest, I V . , Reáltanoda - utca 18. sz, 
és minden könyvkereskedésben. CCC^OO 

R O Z S ™ PEPSIN BORA. 
Kelteméi izii, kiváló jó hatású szer 

étvágyta lanság, r e n ­
det len emész tés és 
gyomorgyengeség ellen. 

Étkezés közben véve, megóv 
a gyomor te rhe lés tö i . 
Egy üveg ára 3 k o r . 80 f i l l . 

Kapható: 

minden gyógytárban 
valamint 

Rozsnyay Mátyás 
Arad, Szabadság-tér 8. 
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í Őrizzük meg hősi halált I 
| halt kedveseink emlékéti | 

* 

Eredeti nagyság Wx28 cm. Törvényese* védve. 
Tetszés szerint falra is függeszthető, asztalra is állítható. 
A világháború majd minden családból kiragad egy-egy 
kedves hozzátartozót, kinek emlékét szivünkbe zárva, 
feledni nem tudjuk. Ezeknek a dicső halált halt hő­
seinknek emléket megörökítendő, igen díszes, szép ki­
vitelű fényképtartó keretet, (fekete moiret alapon, ezüst 
nyomással) melybe bármilyen arckép beilleszthető 2 kor. 
beküldés* ellenében bérmentve küld Héhnat Vitass ki­
adóhivatala, Budapest, IV, Egvetem-utca 4. Gyűjtőknek 6 da­
rab után 1,10 drb után 2 tiszteletpéldánnyal szolgálónk. 
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I LOHR NARIA 
SSLM. VM.BAROSS-U.85. 
Fiókok: I I , Fí-u. 27, IV, Eskii-it 6, Keos-

S
- keméti-u. 14, V, Harmino*ii-ii. 4,VI,Teréz-

krt39, Andríssy-ut 16,VIII, Jdzssf-krt2. 
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(KRONFUSZ) 
A főváros első és 
legrégibb csipke-
tisztitő. vegytisz-
titó és kelmefestő 
gyári Intézete. 
Telefon : Jtfza. 2—37 

A cs. és kir. 23. gyalogezred 
1050 harctéri kép és raji L-l A D I 3 0 ° * B t 0 > n m m nrslko-
100 érdekes cikk és ven n " u l dóktól, hadvezérektől és 

A világháború első J t l D I I I M I A esredbeUefcMB. A szi­
két évében kitünte- J H I — D w I V I r t mos díszes kiállítási 
tett is elesett 23-as Szerkesztette csoportképen több 
hősök írásban és KUN JÓZSEF JENŐ mint 3000 esredbell 
képben niegörökltye. tart. főhadnagy. arcképe található. 
Ars 20 kot. Megrendelhető a Képes HadiojságnáL Tábori posta 612. 

M Ó R I C Z P A L 
új könyve: 

A FERGETEGBŰL 
Rajzok a magyar 
katonáról, magyar 
alakokról és ma­
gyar vidékekről :: 

Ára 5 korona. 
E könyv kiadásából és 
árusításából befolyó 
minden jövedelem a 
magyar kir. budapesti 
1 só' honv.-gyalogezred 
özvegy- és árvaalapját 
illeti. : ; 

Kapható: 
LAMPEL. R. könyvkereskedése (Wodianer F. 
és Fiai) r.-t.-nál, Budapest, VI., Andrássy-út 21. 

és minden könyvkereskedésben. 

í í 
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Vadászsportot űzöK 
akár itthon, akár a fronton vannak — 
figyelmébe ajánljuk a 

NIMRÓD 
KÉPES VHDÁSZUJSAG-ot 
Állandó melléklete: 

,,R vadászeb" 
czimű egyedüli magyar nyelvű 
ebtennyésztési szaklap. 

Mindkét lap gyönyörűen illusztrálva. 

Előfizetési ár mindkét lapra : egész 
évre 20 kor., félévre 10 kor., negyed­
évre 5.— K, egyes szám ára 50 fillér. 

Tessék mutatványszámot kérni. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Buda­
pest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. 

(Frankli n-Társulat.) 

HIRDETÉSEK 
F E L V É T E T N E K A K I A D Ó H I V A T A L B A N 

B U D A P E S T , IV., E G Y E T E M - U T C Z A 4. 

Franklin-Tirsnlat nyomdája, Budapest, TV., Egyetem-ntczB 4. SE, 

51. SZÁM. 1917. (64. ÉVFOLYAM.) 8ZUKBSZTŐ 

H O I T S Y P Á L . BUDAPEST, DECZEMBER 23; 
Szerkesztőségi iroda; IV. Varmegye-utcza 11. 
kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ára 80 fillér. 

Egészévre_ _ 4 0 . — korona. 
Előfizetési feltételek; { Félév re _ _ 20 .— korona. 

Negyedévre _ 1 0 . — korona. 
Külföldi előfizetésekhez a póstailag meg-

hataroaott viteldíj is csatolandó. 

BETLEHEM D Á V I D KÚTJÁTÓL NÉZVE. 




